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This checklist presents the SGS Qualifor standard for forest certification against the FSC Principles
and Criteria. This standard forms the basis for:

= Development of a regional standard

» Scoping assessment

= Certification assessment

= Surveillance assessment

» Information to stakeholders on the assessment criteria used by SGS Qualifor

Lista provere predstavlja SGS Qualifor standard za sertifikaciju gazdovanja Sumom u skladu as
FSC principima i kriterijumima. Ovaj standard predstavlja osnovu za:

= Razvijanje regionalnih standarda
= Procenu polja rada

= Procenu za sertifikaciju

= Nadzornu procenu

= [nformacije koje se daju zainteresovanim stranama o kriterijumima sertifikacije koris¢enim od
strane SGS Qualifor-a
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CHANGES SINCE THE PREVIOUS VERSION OF THE STANDARD

IZMENE U ODNOSU NA PRETHODNU VERZIJU STANDARDA

Section Change Date

Changes throughout
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ADAPTATION OF STANDARD TO MEET LOCAL REQUIREMENTS AND THRESHOLDS
PRILAGODAVANJE STANDARDA LOKALNIM ZAHTEVIMA | NORMAMA

The objective of local adaptation of the SGS
Qualifor standard is to:

vi.

Vii.

viii.

identify any aspects of the standard that may be
in conflict with legal requirements in the area in
which the standard is to be used, and if such a
conflict is identified shall evaluate it for the
purposes of certification in discussion with the
involved or affected parties. Conflict only occurs
where a legal obligation prevents the
implementation of some aspect of the generic
standard. It is not considered a conflict if the
requirements of the generic standard exceed the
minimum requirements for legal compliance;

identify any aspects of its generic standard,
which specify performance thresholds lower than
the minimum legal requirement in the country
concerned. If any such differences are identified
the relevant thresholds shall be modified to
ensure that they meet or exceed the minimum
national requirements.

add specific indicators (with appropriate means
of verification if required) and/or cross-
references to the identified documentation to
evaluate compliance with key requirements of
the national and local forest laws, administrative
requirements and multi-lateral environmental
agreements related to the FSC Principles 1 - 10.

take account of the national context with regards
to forest management;

take account of national environmental, social
and economic perspectives;

ensure that the standard is applicable and
practical in the country concerned;

ensure that the standard is applicable and
practical to the size and intensity of
management of the Forest Management Unit
concerned;

address specific issues that are of general
concern to any stakeholder group in the country
concerned.

Cilj lokalnog prilagodavanja SGS Qualifor
standarda je sledeéi:

identifikovanje svih aspekata standarda koji
mogu biti u suprotnosti sa pravnim zahtevima
podrucja u kojem se standardi upotrebljavaju. U
slucaju identifikovanja neusaglasenosti, u svrhu
sertifikacije, one se moraju proceniti u saradniji
sa umeSanim ili pogodenim stranama.
Neusaglasenosti postoje jedino u slu¢aju gde

SGS QUALIFOR is not required to seek or
develop a consensus with regard to the
modification of our generic standard. SGS
Qualifor will however make meaningful
accommodation of stakeholder concerns
and will be guided in this by:

i. our knowledge of the indicators and means
of verification that have been included in
other, FSC-accredited, regional, national or
sub-national standards, with regard to the
issues raised;

ii. advice provided in writing by the FSC
National Initiative in the country concerned
as to the likelihood that a proposed
modification would have the support of the
majority of the members of each chamber
of an FSC working group active in that
country;

iii. advice provided in writing by an FSC
Regional Office covering the country
concerned, as to the likelihood that a
proposed modification would have the
support for the majority of FSC members of
each chamber in the region.

iv. the scale and intensity of forest
management.

SGS QUALIFOR should be able to

demonstrate that the requirements of the

locally adapted generic standard are
broadly in line with the requirements of
other FSC-accredited national standards
applicable to similar forest types in the
region, and with any guidance received
from an FSC National Initiative in the
country concerned.

SGS Qualifor is not required to make
further changes to the locally adapted
standard used for an evaluation during
the period of validity of the certificate
except as necessary to bring it into
compliance with any FSC Policies,
Standards, Guidance or Advice Notes
subsequently approved by FSC.

Od SGS Qualifor-a se ne zahteva da trazi
saglasnost za promenu generickih
standarda. SGS Qualifor ¢e ipak napraviti
znacajna prilagodavanja kako bi izasao u
susret zainteresovanim stranama vodeci
racuna o sledeéem:
i. nase znanje vezano za indikatore i
sredstva verifikacije koji su ukljueni u
druge, FSC akreditovane, regionalne,
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Vi.

Vii.

viii.

pravne obaveze spre€avaju implementaciju
nekog aspekta generickih standarda.
Neusaglasenoscu se ne smatra prekoracivanje
minimalnih zahteva generi¢kih standarda za
zadovoljavanje pravnih pitanja;

identifikovanje svih aspekata generickih
standarda koja odreduju ograni¢enja koja su
manja od minimalnih zakonskih zahteva
konkretne zemlje. Ako se identifikuju bilo kakve
razlike u tom smislu, modifikovace se
odgovarajuc¢e norme kako bi se osiguralo da one
zadovolje ili premaSe minimum nacionalnih
zahteva.

dodavanje posebnih indikatora (ako je potrebno
sa odgovaraju¢im sredstvima verifikacije) i/ili
uputstava kako proceniti da li je identifikovana
dokumentacija u skladu sa klju¢nim zahtevima
nacionalnih i lokalnih zakona o Sumama,
administrativnim propisima i multilateralnim
medunarodnim ekoloSkim sporazumima
povezanim sa FSC principima 1 — 10.

uzimanje u obzir nacionalog konteksta
gazdovanja Sumama;

uzimanje u obzir nacionalnih ekoloskih,
socijalnih i ekonomskih perspektiva;
osiguravanje primenjivosti i prakti¢nosti
standarda u konkretnoj zemlji;

osiguravanje primenjivosti i prakti¢nosti
standarda u odnosu na obim i intenzitet
gazdovanja u konkretnom Sumskom podrucju;
obracanje paznje na posebna pitanja koja se
generalno odnose na sve zainteresovane strane
odredene zemlje.

nacionalne ili sub-nacionalne standarde u
odnosu na datu temu;

ii. savet dat u pisanoj formi od strane FSC
inicijative u zemlji koje se tice, u zavisnosti
od verovatnoce da ce predlozena promena
imati podrsku vecine ¢lanova svake
komisije FSC radne grupe koja je aktivha u
toj zemlji;

iii. savet dat u pisanoj formi od strane FSC
regionalne kancelarije koja pokriva
konkretnu zemlju, u zavisnosti od
verovatnocée da ¢e predlozena promena
imati podrsku vec¢ine FSC &lanova svake
komisije u regionu

iv. obim i intenzitet gazdovanja Sumom.

SGS Qualifor bi trebalo da bude u
mogucnosti da pokaze da su zahtevi
lokalno adaptiranih generickih standarda,
u Sirem kontekstu, u skladu sa zahtevima
drugih FSC akreditovanih nacionalnih
standarda koji su primenjivi za sliéne
tipove Suma u regionu i sa svim
uputstvima dobijenim od strane FSC
nacionalnih inicijativa konkretne zemlje.

Od SGS Qualifor-a se ne zahteva da
sprovodi dalje promene lokalno
adaptiranih standarda koris¢enih za
procenu tokom perioda validnosti
sertifikata, osim u meri koja je potrebna
da bi se ispunile sve FSC politike,
standardi, uputstva i saveti naknadno
odobreni od strane FSC-a.
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LAYOUT OF THE STANDARD:

The standard follows the FSC Principles and Criteria of Forest Stewardship (January, 2000). The
Standard is divided into 10 sections, each corresponding to one of the FSC principles with the
criteria listed underneath each principle. Refer below for further clarification.

Each page of the standard is divided into 3 columns. The standard also serves as the checklist
that is used during an assessment and for every criterion the following is provided:

The Qualifor Requirement: Indicator

This outlines the norm or indicators that Qualifor requires for
compliance with the specific FSC criterion. A potential source of
information or evidence that allows an auditor to evaluate
compliance with an indicator. Some indicators make a distinction
between the requirements for “normal” forests and SLIMF
operations (Small and Low Intensity Managed Forests).

Verifiers

Verifiers are examples of what the SGS assessor will look for to
ascertain if the specific norm or indicator has been met. This listis
not exhaustive and the assessor may use other means of verifying
the relevant indicator.

Guidance

Guidance is written in italics and assists the assessor in
understanding the requirement of the specific indicator.

The FSC
Principle

P2 Cor

The FSC Criterion

Criterion 4.1: The communities within, or adjacent to, the forest manag%nt area should be
given opportunities for employment, training, and other services

Indicator 4.1.6

Verifiers & Guidance:

Policies and procedures and the implementation
thereof make qualifications, skills and
experience the basis for recruitment, placement,
training and advancement of staff at all levels
SLIMF:

Employees are not discriminated in hiring,

No evidence of discrimination on the basis of: race, colour,
culture, sex, age, religion, political opinion, national gxtraction or
social origin

Employment policies and procedures.

Interviews with Forest Managers, workers and Labo nion
representatives.

advancement, dismissal remuneration and SLIMF: An SGS Qualifor
employment related to social/svlecurity Interviews with workerg and contractors Guideline (Italics)
A /| N o~ _ !
[ The SGS Qualifor
verifier
The SGS Qualifor
The year of the Indicator The SGS Qualifor
evaluation observation i.t.o. the

indicator
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Standardi su u skladu sa FSC principima i kriterijumima za upravljanje u Sumarstvu (januar, 2000).
Standardi su podeljeni u deset delova, a svaki odgovara jednom FSC principu sa havedenim
kriterijumima ispod svakog prinicipa. Pogledati dijagram na sledecoj stranici radi daljeg
pojasnjenja.

Svaka stranica standarda je podeljena u 3 kolone. Standardi takode sluZe kao lista provere koja se
koristi tokom procene i za svaki kriterijum obezbedeno je sledece:

Zahtevi Qualifor-a: Indikator Oni ocrtavaju normu ili indikatore koje Qualifor zahteva radi
uskladivanja sa odredenim FSC kriterijumom. Potencijalni izvor
informacija ili dokaz koji dozvoljava procenjivacu da oceni
uskladivanje sa odredenim indikatorom. U nekim indikatorima
napravljena je razlika izmedu zahteva za ,normalne“ Sume i SLIMF
operacije (SLIMF - male ili Sume sa manjim intenzitetom

gazdovanja).

Verifikatori Verifikatori su primeri $ta bi SGS procenjivac trebalo da proveri
kako bi ustanovio da je odredena norma ili indikator ispoStovan.
Ova lista nije iskljuciva i procenjiva¢ moze Korisiti i druga sredstva
kako bi potvrdio odgovarajuci indikator.

Uputstva Uputstva su pisana kurzivom i ona pomazu procenjivacu u
razumevanju zahteva odredenog indikatora.

FSC princip

FSC kriterijum

Kriterijum 4.1: Zajednicama unutar ili u blizini Sumskog podrucja kojim se gazduje potrebno je
omoguciti zaposljavanje, obuku i druge usluge.

Indikator 4.1.6 Dokazi i uputstva:

Ne postoje dokazi o diskriminaciji na osnovu: rase, boje, kulture,
pola, starosti, religije, polickog opredeljenja, nacionalfog ili
socijalnog porekla

Politike i procedure i njihova implementacija,
¢ine da su kvalifikacije, vestine i iskustvo osnova
za zaposljavanje, dodelu radnih mesta, obuku i

napredovanje zaposlenih na svim nivoima Politike i procedure zaposljavanja.
SLIME: Razgovori sa organizacijom zaduzenom za gazdova umom,
Zaposleni nisu diskriminisani prilikom radnicima i predstavnicima sindikata.
zaposljavanja, napredovanja, pla¢anja SLIME: SGS Qualifor
otpremnine i zaposlenja u vezi sa socijalnom Razgovori sa radnicima i izvoda¢ima radova uputstva (ltalics)
sigurnosti. -

n /| N =S

! SGS Qualifor
\ verifikatori
\ SGS Quialifor
indikator

. SGS Qualifor opservacije
Godina procene u skladu sa indikatorima
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THE STANDARD /

PRINCIPLE 1.

Criterion 1.1
requirements /

Forest management shall respect all national and local laws and administrative

Indicator 1.1.1

There is no-evidence of outstanding claims of
non-compliance with national and local laws and
administrative requirements related to forest
management.

Verifiers & Guidance :
Consultation with regulatory authorities and other interested parties

Konzultacija s regulatornim vlastima i drugim zainteresiranim
stranama

No evidence of non compliance from audit
Nema dokaza o neuskladenosti

Forest management policies and procedures demonstrate
compliance with relevant requirements

Politike gospodarenja Sumama i procedure pokazuju uskladenost s
relevantnim zahtjevima

Indicator 1.1.2

Forest managers demonstrate awareness of
relevant codes ofpractice, guidelines or
agreements.

Verifiers & Guidance
Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume

Indicator 1.1.3

There is no evidence of non-compliance with
relevant codes ofpractice, guidelines or
agreements.

Verifiers & Guidance:

Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
Forest management policies and
procedures

Politike i procedure u
gospodarenju Sumama

Criterion 1.2
paid /

All applicable and legally prescribed fees, royalties, taxes and other charges shall be

Indicator 1.2.1

Forest managers can provide evidence that
applicable fees,royalties, taxes and other
applicable charges have been paid.

Verifiers & Guidance /
Receipts

Priznanice

Accounts
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Racuni
No evidence of non-payment
Nema dokaza o neplacanju

Criterion 1.3

In signatory countries, the provisions of all the binding international agreements

such as CITES, ILO conventions, ITTA, and Convention on Biological Diversity, shall

be respected. /

Indicator 1.3.1

Forest managers respect CITES provisions.

Verifiers & Guidance /

Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
Species on CITES list are protected
(see Annex 3)

Vrste s CITES popisa su zasticene
(vidi prilog 3)

Export licences are available as
required

Izvozne su dozvole dostupne po
potrebi

Indicator 1.3.2

Forest managers implement appropriate controls
to ensure that ILO provisions appropriate to their
region are respected. Implementation of the
following ILO conventions is a minimum
requirement for certification : 29, 87, 97, 98, 100,
105, 111, 131, 138, 141, 142, 143, 155, 169, 182,
ILO Code of Practice on Safety and Health in
Forest Work, Recommendation 135, Minimum
Wage Fixing Recommendation, 1970.

SLIMEF:

Forest Managers have implemented controls to
ensure continuing compliance with national
legislation relating to labour matters

Verifiers & Guidance /
SLIMF:

Forest Managers are aware of the requirements and there are no
objective evidence of non-compliance.

Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
Policies and procedures

Politike i procedure

See Annex 5 for further
information on ILO conventions
Vidjeti Prilog 5 — informacije o
ILO konvencijama

Indicator 1.3.3

No child labour is used.

Verifiers & Guidance:

ILO Conventions 138 & 182, ILO Declaration 1998, or equivalent
national legislation. Interviews with workers and their labour
organisations or unions Records of labour inspectorate Site
inspection ILO konvencije 138 | 182; ILO Deklaracija 1998,
nacionalna legislativa. Razgovori s radnicima, predstavnicima
sindikata. Zapisnici inspekcije na radu. ZapaZanja tijekom posjeta.
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Indicator 1.3.4

National minimum wage provisions are adhered
to

Verifiers & Guidance:

Indicator 1.3.5

There is no forced labour or debt bondage.

Verifiers & Guidance:

ILO Conventions 28 & 105, ILO Declaration 1998, or equivalent
national legislation Interviews with workers and their labour
organisations or unions Records of labour inspectorate ILO
Konvencije 28 | 105, ILO Deklaracija 1998, ili nacionalna legislativa.
Razgovori s radnicima, predstavnicima sindikata. Zapisnici
inspekcije na radu

Indicator 1.3.6

There is no forced labour or debt bondage.

Verifiers & Guidance:

ILO Conventions 28 & 105, ILO Declaration 1998, or equivalent
national legislation Interviews with workers and their labour
organisations or unions Records of labour inspectorate ILO
Konvencije 28 | 105, ILO Deklaracija 1998, ili nacionalna legislativa.
Razgovori s radnicima, predstavnicima sindikata. Zapisnici
inspekcije na radu

Indicator 1.3.7

Forest managers ensure that provisions of the
Convention on Biological Diversity applicable in
their region are respected.

Verifiers & Guidance:

Discussion with forest managers Razgovor s upraviteljima Ssume
Policies and procedures Politike i procedure

Indicator 1.3.8

Forest managers implement appropriate controls
to ensure that other appropriate international
agreements are respected.

Verifiers & Guidance:

Discussion with forest managers Razgovor s upraviteljima sume
Policies and procedures Politike i procedure

Criterion 1.4

Conflicts between laws, regulations and the FSC Principles and Criteria shall be

evaluated for the purposes of certification, on a case-by-case basis, by the certifiers
and the involved or affected parties

Indicator 1.4.1

Conflicts between laws, regulations and the FSC
Principles and Criteria are identified by the forest
managers, and brought to the attention of the
inspection team.

Verifiers & Guidance:
Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume

Conflicts shall be assessed by Woodmark in co-operation with the
inspectors and involved parties

Proturjecja ce se procijeniti po Woodmarku u suradnji s
inspektorima i zainteresiranim stranama
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Criterion 1.5

Forest management areas should be protected from illegal harvesting, settlement

and other unauthorised activities /

Indicator 1.5.1

The forest management unit is protected from
harvesting activities and other activities not
controlled by forest managers or local people
with use rights (e.g. settlement, illegal
harvesting, poaching).

Verifiers & Guidance:

Systems for protection documented.

No evidence of any ongoing unauthorised activities.
Dokumentiran sustav zaStite

Nema dokaza o neovlastenim aktivnostima u tijeku

Indicator 1.5.2

Systems to identify and prevent unauthorised
activities are in place.

Verifiers & Guidance:
Systems documented
Dokumentirani sustavi

Indicator 1.5.3

Managers have taken measures to stop illegal or
unauthorised uses of the forest.

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima

Criterion 1.6
Principles and Criteria /

Forest managers shall demonstrate a long-term commitment to adhere to the FSC

Indicator 1.6.1

Forest managers must provide a statement
declaring their long-term commitment to comply
with FSC Principles and Criteria.

SLIMF:

The forest manager has plans to manage the
forest in the long term in a way that is
compatible with the FSC Principles and Criteria

Verifiers & Guidance:
Written statement approved by appropriate management personnel
Pisana izjava ovjerena od strane odgovarajuce odgovorne osobe

Managers display understanding of and commitment to FSC
Principles and Criteria

Upravitelji pokazuju shvacanje i predanost FSC Principima i
kriterijima

SLIMF:

The management plan

Plans (written or informal) for investment, training, and sharing of
income or other benefits

Past management has been compatible with the P&C

Indicator 1.6.2

Forest managers shall declare any areas under
their control but not included within the scope of

Verifiers & Guidance:
Interviews with Forest Managers, workers and stakeholders.
Evidence of distribution of policy to stakeholders.
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the certification evaluation.

Discussion with managers

Written statement approved by appropriate management personnel
Razgovor s upraviteljima Sumama

Pisana izjava ovjerena od strane odgovarajuce odgovorne osobe

PRINCIPLE 2.

Long-term tenure and use rights to the land an
and legally established.

TENURE AND USE RIGHTS RESPONSIBILITIES

d forest resources shall be clearly defined, documented

Criterion 2.1

Clear evidence of long-term forest use rights to the land (e.g. land title, customary

rights or lease agreements) shall be demonstrated

Indicator 2.1.1

Legal ownership or tenure can be proved and is
not subject to dispute.

Verifiers & Guidance /
Absence of significant disputes

In the case of a dispute legal documents such as title deeds, lease
agreement, or other appropriate documentation are available for
inspection.

Nema znacajnijih sporova

U slucaju spora zakonski dokumenti kao Sto isprave, ugovori o
najmu i druga odgovarajuc¢a dokumentacija dostupni su inspekKciji.

Indicator 2.1.2

A map is available clearly showing legal
boundaries.

Verifiers & Guidance:
Maps
Karte

Indicator 2.1.3

Land is dedicated to long term forest
management.

Verifiers & Guidance:

Evidence that management planning plans for more than one
rotation

Dokaz da se osnovom gospodarenja planira viSe od jedne
ophodnje

No evidence of plans or activities that would prevent long term
forest management

Nema dokaza o planovima ili ak-tivnostima koje sprec¢avaju dugo-
ro¢no gospodarenje Sumama

Indicator 2.1.4 (Local)

Communities have clear, credible and officially
recognised evidence, endorsed by the
communities themselves, of collective ownership
and control of the lands they customarily own or
otherwise occupy and use.

Verifiers & Guidance /
ILO Convention 169 Art 14-17

Interviews with local community representatives and indigenous
peoples

Maps demonstrating extent of titled lands or recognised territories
Records in land cadasters and/or forestry departments

ILO KOnvencija 169 ¢lanci 14-17

Razgovori s predstavnicima lokalnih zajednica i autohtonih naroda
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Karte podrucja nad kojima postoje obi¢ajna prava
Podaci u katastru i/ili Sumariji/upravi Suma

Criterion 2.2 Local communities with legal or customary tenure or use rights shall maintain
control, to the extent necessary to protect their rights or resources, over forest
operations unless they delegate control with free and informed consent to other

agencies. /

Indicator 2.2.1

All legal or customary tenure or use rights to the
forest resource of all local communities are
clearly documented and mapped by the forest
managers.

Verifiers & Guidance:

Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima
Consultation with local community
Konzultacije s lokalnom zajednicom
Maps

Karte

Documentation of all rights of way, use of common land, and
usufructuary rights, etc.

Dokumentacija o svim pravima koriStenja zajednickog zemiljista,
pravima uZivanja i dr

Indicator 2.2.2

All legal or customary tenure or use rights to the
forest resource of all local communities are
recognised and respected in forest management
planning and practise.

Verifiers & Guidance:

Discussion with managers

Razgovor s upraviteljima

Consultation with local community representatives
Konzultacije s predstavnicima lokalne zajednice
Evidence in management plans and practices
Dokazi u planovima gospodarenja i praksi

Indicator 2.2.3

Forest managers provide local communities
control over forest operations to the extent
necessary to protect their rights and resources.

Verifiers & Guidance:

Existence of formal consultative committees and procedures
Postojanje formalnih konzultativnih odbora i procedura
Consultation with local community representatives
Konzultacije s predstavnicima lokalne zajednice

Free and informed consent expressed by community
representatives

Slobodna i svjesna privola izraZzena od strane predstavnika
zajednice

Absence of significant disputes
Nepostojanje bitnijih sporova
Documentary evidence of agreements
Dokumentiran dokaz o sporazumima

No evidence of restrictions imposed by forest managers without
community consent

Nema dokaza o restrikcijama nametnutim od upravitelja Sume bez
pristanka zajednice

Appropriate payment or compensation for forest resource use.
Odgovarajuca naknada ili kompenzacija za koristenje
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Criterion 2.3 Appropriate mechanisms shall be employed to resolve disputes over tenure claims
and use rights. The circumstances and status of any outstanding disputes will be
explicitly considered in the certification evaluation. Disputes of substantial
maghnitude involving a significant number of interests will normally disqualify an
operation from being certified// Moraju se upotrijebiti odgovarajuéi mehanizmi u
rieSavanju sporova oko prava koristenja zemlje. Prilikom procjene kod izdavanja
certifikata potrebno je razmotriti okolnosti i status bilo kojeg nerijeSenog spora. Kod
sporova veéih razmjera koji uklju€uju zna€ajniji broj interesa obiéno se diskvalificira
postupak certificiranja.

Indicator 2.3.1 Verifiers & Guidance:

Mechanisms exist for resolution of disputes Consultatl?n with local cgrpmunlty repre§ent§tlves
between the forest managers and the local Konzultacije s predstavnicima lokalne zajednice
community over tenure claims and / or use SLIMF:

rights.

Interviews with Forest Manager and local community groups

Postoje odgovarajuéi mehanizmi za rjeSavanje Dokumentovane procedure.

sporova po pitanjima prava posjeda ifili

koritenja izmedu upravitelja Sume i lokalne Razgovori sa organizacijom zaduzenom za gazdovanje Sumom i
zajednice konsultacija sa predstavnicima lokalnih zajednica.
SLIME: Postoje dokumentovane procedure za koje se generalno moze

smatrati da su otvorene i prihvatiljive svim stranama i imaju za cilj
postizanje dogovora i saglasnosti kroz pravednu konsultaciju.
Procedure trebaju dozvoljavati nepristrasno pokretanje i reSavanje

There are no major unresolved disputes relating
to tenure and use rights in the forest. Disputes
or grievances are being resolved using locally

. S sporova.
accepted mechanisms and institutions.
Measures are taken to avoid damage to other , - . . ;
peoples’ use rights or property, resources, or Razgovori sa organizacijom zaduzenom za gazdovanje Sumom i
livelihoods. Where accidental damage occurs, grupama lokalnih zajednica.
fair compensation is provided.
(SLIMF)
Ne postoje ozbiljni nereSeni sporovi o vlasni¢kim
pravima i pravima koriSéenja u Sumi. Sporovi ili
zalbe se resSavaju koristeci se lokalno
prihvaéenim mehanizmima i institucijama.
Mere su preduzete kako bi se izbeglo nanosSenje
Stete posedima, pravima koriSéenja, resursima ili
sredstvima za zivot drugih lica. U slucaju
nanosenja Steta, mora se obezbediti pravedna
kompenzacija.
Indicator 2.3.2 Verifiers & Guidance:

Mechanisms for dispute resolution are respected Consultation with local community representatives
in the event of any dispute between local Konzultacije s predstavnicima lokalne zajednice
communities and forest managers regarding
tenure claims and use rights.

Odgovaraju¢i mehanizmi za rjeSavanje sporova
se postuju u slu¢aju sporapo pitanjima prava
posjeda i koriStenja izmedu upravitelja Sume i
lokalne zajednice

Indicator 2.3.3 Verifiers & Guidance:

Management policy and operational procedures Documented policy and procedure
exist which require that, in case of a dispute or Dokumentirane politike i procedure
disagreement between the local community and
the forest managers concerning land rights,
forestry operations which prejudice the future
enjoyment of such rights by the community are
halted until the dispute is resolved.

Postoji politika gospodarenja i operativhe
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Indicator 2.3.4

Forest managers provide access to forest
resources for local communities without legal or
customary land rights, where such access does
not prejudice the achievement of management
objectives.

Verifiers & Guidance:

ILO Conventions 169 or equivalent national legislation or
agreements

Documents— records of for participation/meetings

Court records

Community consultation

ILO Konvencije 169 ili relevantno nacionalno zakonodavstvo
Dokumenti — dokazi o sudjelovanju / na sastancima

Sudski spisi

Konzultacije zajednice

Indicator 2.3.5

There is no evidence of any unresolved dispute
of substantial magnitude involving a significant
number of interests regarding tenure and use
rights

Verifiers & Guidance:
Community consultation
Konzultacije zajednice

PRINCIPLE 3.

INDIGENOUS PEOPLES’ RIGHTS:

The legal and customary rights of indigenous peoples to own, use and manage their lands, territories,
and resources shall be recognised and respected.

Criterion 3.1 Indigenous peoples shall control forest management on their lands and territories

unless they delegate control with free and informed consent to other agencies

Indicator 3.1.1 Verifiers & Guidance:

Documentation
Dokumentacija

No evidence of groups that are not documented by the forest
managers

Nema dokaza o grupama koje nisu dokumentirane od strane
upravitelja Sume

The identity, location and population of all
indigenous and traditional peoples including
migratory groups living in the vicinity of the
management area are documented by the forest
managers.

Indicator 3.1.2 Verifiers & Guidance:

Maps

Karte

Consultation with community representatives
Konzultacije s predstavnicima zajednice

All claims to lands, territories or customary
rights within the management area are
documented and / or clearly mapped.
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Indicator 3.1.3

The communities concerned have identified
themselves as indigenous or tribal

Same zajednice identificirale su se kao
domorodacke.

Verifiers & Guidance:
ILO Convention 169 Atrticle 1 (2)
ILO KOnvencija 169 ¢lanak 1 (2)

Indicator 3.1.4

Forest management operations do not take place
in areas identified in indicator 3.1.2 above,
without clear evidence of the free and informed
consent of the indigenous or traditional peoples
claiming such land, territory or customary rights.

Verifiers & Guidance:

ILO Convention 169, Article 6 (1) and 1 (2)

ILO KOnvencija 169 ¢lanak 1 (2)

Consultation with local community representatives
Konzultacije s predstavnicima lokalne zajednice

Evidence of free and informed consent expressed by community
representatives

Dokaz slobodne i svjesne privole izraZzena od predstavnika
zajednice

Absence of significant disputes

Nepostojanje bitnijih sporova

Documentary evidence of agreements

Dokumentiran dokaz sporazuma

Appropriate payment or compensation for forest resource use.

Odgovarajuca naknada ili kompenzacija za koristenje Sumskih
resursa

Criterion 3.2
resources or tenure rights of

Forest management shall not threaten or diminish, either directly or indirectly, the

indigenous peoples /

Indicator 3.2.1

Before a forestry operation under outside
management commences near an indigenous
people’s lands, any potential shared boundaries
of the community's lands must have been
physically demarcated under the supervision of
the community.

SLIMFE:

Any impacts of forest management on
indigenous communities’ resources or tenure
rights are identified and known by the Forest
Manager

Verifiers & Guidance:
Field inspection
Pregled na terenu
Community consultation
Konzultacija zajednice

Indicator 3.2.2

Verifiers & Guidance:
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The forestry management operation shall
document any potential threats, direct or
indirect, to the resources or rights of such
indigenous peoples (e.g. disturbance to water
resources and wildlife).

Documented policies and procedures
Dokumentirane politike i procedure
No evidence of such activities

Nema dokaza o tim aktivnostima
Community consultation

Konzultacija zajednice

Indicator 3.2.3

The forestry management operation shall have
documented policies and procedures to prevent
any encroachment, or direct or indirect threat to
the resources or rights of such indigenous
peoples.

Postupci u gospodarenju Sumama imati ¢e
dokumentirane politike i procedure koje
sprecavaju zadiranje, direktnu ili indirektnu
prijetnju resursima ili pravima autohtonih
naroda.

Verifiers & Guidance /
Documented policies and procedures
Dokumentirane politike i procedure

No evidence of encroachment or threats to indigenous peoples’
resources or rights

Nema dokaza o zadiranju ili prijetnjama resursima ili pravima
autohtonih naroda

Community consultation Konzultacija zajednice

Indicator 3.2.4

Traditional access for subsistence uses and
traditional activities is granted

Dozvoljava se nesmetano koriStenje prava na
pristup i koriStenje zemljista

Verifiers & Guidance:
ILO Convention 169 or equivalent legislation

Interviews with representatives of local communities and workers
and their labour organisations or unions

Interviews with representatives of indigenous and traditional
peoples

ILO Konvencija 169 ili nacionalno zakonodavstvo

Razgovori s predstavnicima lokalnih zajednica; radnicima i
sindikatima; predstavnicima autohtonih naroda

Criterion 3.3

Sites of special cultural, ecological, economic or religious significance to indigenous

peoples shall be clearly identified in co-operation with such peoples, and recognised
and protected by forest managers. /

Indicator 3.3.1

Policies and procedures for the identification,
recording and mapping of sites of
archaeological, religious, historical or other
cultural sensitivity prior to the commencement
of forest management activities in the forest
management area as a whole are documented
and have been implemented.

SLIME:

Sites of special cultural, historical, ecological,
economic or religious significance have been
identified and any special requirements are
known.

Verifiers & Guidance:

Documented policies and procedures
Dokumentirane politike i procedure
Records

Podaci

Maps

Karte
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Indicator 3.3.2

The policies and procedures include the
involvement of Indigenous peoples in the
identification of such areas.

Politike i procedure ukljucuju sudjelovanje
autohtonih naroda u prepoznavanju takvih
mjesta
SLIMF:

Clear management objectives have been
identified.

Verifiers & Guidance:

Records of involvement

Podaci o uklju¢enosti

Consultation with Indigenous peoples’ representatives
Konzultacije s predstavnicima autohtonih naroda
SLIMF:

Interviews with the Forest Manager and field observations

Indicator 3.3.3

Policies and procedures for the identification
and protection of such sites during management
operations (e.g. harvesting, road building, etc)
are documented and implemented.

Verifiers & Guidance:
Procedure documented
Procedure su dokumentirane
Employees informed
Zaposleni su informirani

Indicator 3.3.4

Policies and procedures for the appropriate
protection or management of identified sites are
documented and implemented.

Verifiers & Guidance:

Documented policies and procedures
Dokumentirane politike i procedure
Management planning documents
Dokumenti planova gospodarenja

Indicator 3.3.5

All plans for the protection or management of
such sites are subject to the full and informed
consent of representatives of indigenous
peoples.

Verifiers & Guidance:
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Criterion 3.4 Indigenous peoples shall be

compensated for the application of their traditional

knowledge regarding the use of forest species or management systems in forest
operations. This compensation shall be formally agreed upon with their free and
informed consent before forest operations commence. . / Autohtono stanovnistvo
treba dobiti naknadu za primjenu tradicionalnog znanja po pitanjima koristenja Sumskih
vrsta i sistema gospodarenja kod Sumarskih aktivnosti. Takvu je naknadu potrebno i
formalno dogovoriti po slobodnoj volji autohtonog stanovnistva prije po€etka Sumarskih

aktivnosti

Indicator 3.4.1

Managers have recorded all known applications
of traditional knowledge (e.g. regarding the use
of forest species or management systems) in the
forest operations.

Upravitelji su zabiljezili sve poznate primjene
tradicionalnih znanja (npr. o koriStenju Sumskih
vrsta ili sustava gospodarenja) u Sumarskim
aktivnostima.

SLIMF:

Indigenous peoples’ traditional knowledge
regarding the use of forest species or
management systems in forest operations,
which is being, or may be, utilised commercially
by the forest organisation, have been identified

Tradicionalno znanje autohtonog stanovnistva
vezano za koriSé¢enje Sumskih vrsta ili sistema
gazdovanja i Sumarskih aktivnosti, koje se
koristi ili se moze koristiti u komercijalne svrhe
od strane organizacije zaduzene za gazdovanje
Sumom se identifikuje.

Verifiers & Guidance:
Records

Podaci

SLIMF:

Interviews with Forest Manager and indigenous peoples/local
communities

Razgovori sa organizacijom zaduzenom za gazdovanje Sumom i
autohtonim stanivniStvom/lokalnim zajednicama

Indicator 3.4.2

Local communities have been informed of all
such applications, including the potential
commercial benefits of such applications to the
forest management enterprise.

Lokalne su zajednice informirane o takvim
primjenama uklju€ujuci i mogucée komercijalne
koristi od takvih primjena za poduzece koje
gospodari Sumama.

Verifiers & Guidance:
Records
Podaci

Discussion with local community representatives Razgovor s
predstavnicima lokalne zajednice

Indicator 3.4.3

Local communities are compensated for any
such applications, in accordance with prior
agreements.

Lokalne zajednice dobivaju naknau za takve
primjene, u skladu s prethodnim dogovorom.

Verifiers & Guidance:

Procedure and payment rates for compensation documented
Procedure i iznosi naknade za kompenzaciju su dokumentirani
Records of payment

Potvrde placanja




AD 33-07

Page 19 of 68

PRINCIPLE 4.

COMMUNITY RELATIONS AND WORKER'’S RIGHTS

Forest management operations shall maintain or enhance the long-term social and economic well

being of forest workers and local communities

Criterion 4.1

The communities within, or adjacent to, the forest management area should be given

opportunities for employment, training, and other services /

Indicator 4.1.1

Local and forest-dependent people have equal

access to employment and training opportunites.

SLIMF:

Local workers and contractors should be used
wherever possible

Verifiers & Guidance:

ILO Conventions 169, or equivalent national legislation or
agreements

ILO Konvencija 169 ili nacionalno zakonodavstvo
Recruitment strategy

Strategija primanja radnika

Evidence of employment of local personnel
Dokaz o primanju lokalnog osoblja
Advertisements in local newspapers

Oglasi u lokalnim novinama

Discussion with local communities

Razgovor s lokalnom zajednicom

Indicator 4.1.2

Appropriate to the size, type and location of the
forest management enterprise, members of local
communities are provided with access to basic
services (e.g. health and education).

Verifiers & Guidance:

Support of local health facilities
Podrska lokalnom zdravstvu
Provision of clean water

Osiguranje pitke vode

Provision of workers’ accommodation
Osiguranje smjestaja radnicima
Provision of nursery or primary schooling
Osiguranje vrti¢a | osnovnih Skola
Provision of training

Osiguranje obuke

Indicator 4.1.3

Workers are not discriminated in hiring,
advancement, dismissal, remuneration and
employment related social security.

Verifiers & Guidance:

ILO Conventions 100 & 111, ILO Declaration 1998, or equivalent
national legislation

Interviews with workers and their labour organisations or unions
Payroll (of enterprise and/or contractors)

Findings of employment surveys

Records of labour inspectorate

ILO Konvencije 100 111, ILO Deklaracija 1998 ili nacionalno
zakonodavstvo

Razgovori s radnicima | sindikatima
Podaci o placéama (tvrtke i/ili ugovoraca)
IzvjeS¢a o zaposljavaniju

IzvjeS¢a inspekcije na radu

Indicator 4.1.4

Verifiers & Guidance:
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Wages or income of self-employed or
contractors are at least as high as those in
comparable occupations in the same region and
in no case lower than the established minimum
wage.

ILO Convention 131 or equivalent national legislation

Interviews with workers and their labour organisations or unions
Payroll (of enterprise and/or contractors)

Findings of employment surveys

Records of labour inspectorate

ILO Knvencija 131 ili nacionalno zakonodavstvo

Razgovori s radnicima | sindikatima

Podaci o placama (tvrtke i/ili ugovoraca)

Izvje$c¢a o zaposljavanju

IzvjeSca inspekcije na radu

Criterion 4.2

Forest management should meet or exceed all applicable laws and/or regulations

covering health and safety of employees and their families /

Indicator 4.2.1

Managers are familiar with relevant health and
safety guidelines and regulations.

Verifiers & Guidance:

Accessible copies of guidelines and regulations
Dostupne kopije smjernica i propisa
Discussion with managers

Razgovor s upraviteljima

Indicator 4.2.2

Managers have assessed the risk to workers of
particular tasks and equipment, and take all
reasonable measures to reduce or eliminate
such risks.

Verifiers & Guidance:
Written assessments of risk
Pisana procjena rizika
Discussions with Managers
Razgovor s upraviteljima

Indicator 4.2.3

Safety training is carried out, appropriate to the
tasks of workers and the equipment used.

SLIME:

All work done in the forest must comply with
health and safety laws and regulations

Verifiers & Guidance:

Training procedure documented
Dokumentirane procedure obuke

Training procedure documented
Procedure za provedbu edukacija
Training records

Podaci o obuci

Employees aware of safety procedure
Zaposlenima upoznati sa zastitom na radu

SLIME:

Equipment is available to workers

Interviews with Forest Managers and workers
Field observations
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Indicator 4.2.4

Workers are provided with safety equipment,
appropriate to the tasks of workers and the
equipment used is consistent with ILO Code of
Practice on Safety and Health in Forestry.

SLIMEF:

All work done in the forest must comply with
health and safety laws and regulations

Verifiers & Guidance:
Safety equipment available and in good condition
Zastitna sredstva dostupna i u dobrom stanju

ILO Conventions 155, ILO code of Practice on Safety (1988) or
equivalent national legislation

ILO Konvencija 155, ILO Zastita na radu (1988) ili nacionalno
zakonodavstvo

SLIMF:

Equipment is available to workers

Interviews with Forest Managers and workers
Field observations

Indicator 4.2.5

Managers take all reasonable measures to
ensure that workers use any safety equipment
that is provided.

Verifiers & Guidance:

Manager’s job descriptions

Opisi poslova

Disciplinary measures for failure to use safety equipment
Disciplinske mjere za nekoriStenje zastitne opreme

Indicator 4.2.6

Managers implement an accident reporting
system that includes all work related accidents
and deaths of employees, their causes,
corrective action taken to prevent similar
accidents in future.

Verifiers & Guidance:

Records

Podaci

Discussions with managers Razgovor s upraviteljima
Evidence that preventative actions implemented
Dokaz o primjeni preventivnih mjera

Indicator 4.2.7

There is assured compensation benefits in case
of accidents.

Verifiers & Guidance:

Compensation protocol documented
Dokumentiran protokol odstete
Records of payments kept

Cuvaju se podaci o odstetama

Indicator 4.2.8

Health and safety measures comply with national
minimum requirements.

Verifiers & Guidance:

No evidence of non compliance

Nema dokaza o neuskladenosti

As appropriate:

Safety procedures and manuals

Ako je primjenjivo: upute i procedure o zastiti na radu
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Indicator 4.2.9

Where workers stay in camps, conditions for
accommodation and nutrition comply at least
with ILO Code of Practice on Safety and Health
in Forestry.

SLIMEF:

Basic record is kept of health and safety related
incidents

Verifiers & Guidance:

ILO Conventions 155, ILO code of Practice on Safety (1988) or
equivalent national legislation

Interview with workers and their labour organisations or unions and
community representatives

ILO Konvencija 155, ILO zastita na radu (1988) ili nacionalno
zakonodastvo

Razgovori s radnicima, predstavnicima sindikata i predstavnicima
lokalnih zajednica

SLIME:
Records
Interviews with Forest Manager and workers

Criterion 4.3

The rights of the workers to organise and voluntarily negotiate with their employers

shall be guaranteed as outlined in Conventions 87 and 98 of the International Labour

Organisation (ILO).

Indicator 4.3.1

Employment conditions comply with

International Labour Organisation convention 87.

This Convention relates to the rights of workers
to: freedom of association and protection of the
right to organise.

Verifiers & Guidance:

Copies of ILO convention 87
Primjerci ILO konvencije 87
Discussions with manager
Razgovor s upraviteljima

Written conditions of employment
Contracts

Pisani uvjeti u ugovoru o zaposlenju
No evidence of non-compliance

Indicator 4.3.2

Employment conditions comply with

International Labour Organisation convention 98.

This Convention relates to the rights of workers
to: organise and bargain collectively.

Verifiers & Guidance:

Copies of ILO convention 98
Primjerci ILO konvencije 98
Discussions with manager
Razgovor s upraviteljima

Written conditions of employment
Contracts

Pisani uvjeti u ugovoru o zaposlenju
No evidence of non-compliance
Nema dokaza o neuskladenosti
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Criterion 4.4

Management planning and operations shall incorporate the results of evaluations of

social impact. Consultations shall be maintained with people and groups (both men
and women) directly affected by management operations. Planiranje i aktivnosti

gospodarenja moraju voditi raéuna o rezultatima procjene drustvenog utjecaja. Potrebno
je vrsiti konzultacije s ljudima i grupama na koje aktivhosti gospodarenja direktno utje€u.

Indicator 4.4.1

Managers have completed and implemented an
evaluation of the social impact , appropriate to
the size and intensity of their operations which:

- identifies affected groups
- includes consultation with affected groups

- identifies the main impacts of the operation on
those groups

- specifies measures to ameliorate identified
negative impacts

- provides for regular contact with affected
groups to monitor effectiveness of measures.
Upravitelji su obavili i primjenili procjenu
drustvenog utjecaja ovisno o veli€ini i intenzitetu
njiovih poslova gdje su:Managers have
completed and implemented an evaluation of the
social impact , appropriate to the size and
intensity of their operations which:

- prepoznali utjecane skupine
- obavili konzultacije s utjecanim skupinama

- prepoznali osnovne utjecaje njihovih poslova
na te skupine

- specificirali mjere za ublazavanje negativnog
utjecaja

- osigirali redovan kontakt s utjecanim
skupinama radi pra¢enja djelotvornosti mjera.

SLIMF (Small Forests):

Anyone who is likely to be directly affected by an
operation is informed and has an opportunity to
comment.

The forest manager must try to avoid negative
impacts of operations.

SLIMFE (Low Intensity Forests):

The forest manager proactively seeks assistance
from external organizations to carry out an
assessment of social impacts and/or social
impact monitoring and uses the results to plan
future management.

SLIME (Male Sume):
Svako na koga bi odredena operacija mogla

uticati obavesten je o tome i pruza mu se prilika
za primedbu.

Organizacija zaduzena za gazdovanje mora
pokusati da izbegne negativne uticaje operacija.

SLIMF (Sume kojima se gazduje manjim
intenzitetom):

Organizacija zaduzena za gazdovanje trazi
pomoc¢ od strane spoljnih organizacija u cilju
obavljanja procene socioloskog uticaja i/ili
nadzora socioloskog uticaja i koristi dobijene
rezultate u planiranju gazdovanja u buduénosti.

Verifiers & Guidance:
Records
Podaci

SLIMF (Small Forests):
Discussions with neighbours and forest manager

Copies of newspaper advertisements, letters, posters and signs
used to inform people of operations.

SLIMF (Low Intensity Forests):
Copies of Social Impact Assessment reports

Evidence of changes in management following results of an Social
Impact Assessment or monitoring of social impacts.

Nove operacije bi¢e podvrgnute formalnoj proceni uticaja i ova
procena mora ukljucivati socioloSko okruzZenje. Za operacije koje se
trenutno izvode, potrebno je odrZzavati komunikaciju sa
zainteresovanim stranama da bi organizacija zaduzena za
gazdovanje Sumom bila svesna trenutnih i/ili potencijalnih uticaja.
Planovi gazdovanja moraju obzbediti mere ublaZzavanja takvih
uticaja, npr. problemi nastajanja praSine i buke uzrokovane
navedenim operacijama su poznati i planiranje je prilagodeno
smanjivanju ili uklanjanju takvih problema

Razgovori sa organizacijom zaduzenom za gazdovanje Sumom i
lokalnim zajednicama.

SLIMF (Male Sume):

Diskusije sa komSijama i organizacijama odgovornim za
gazdovanje Sumama

Kopije oglasa u novinama, leci, posteri i natpisi koriSceni u svrhu
obavestavanja stanovnistva o operacijama.

SLIMF (Sume kojima se gazduje manjim intenzitetom):

Kopije izvestaja o socioloSkom uticaju
Dokazi o promenama gazdovanja u skladu sa rezultatima procjne
socioloskog uticaja ili nadzora socioloskog uticaja.
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Indicator 4.4.2

Results of social impact evaluation are
incorporated into management decisions.

Verifiers & Guidance:

ILO Convention 169, or equivalent national legislation and
agreements

ILO Konvencija 169 ili nacionalno zakonodavstvo | ugovori
Management plan or supporting documents
Plan gospodarenja ili drugi dokumenti

Indicator 4.4.3

Forest managers implement a system for
ongoing consultation with local people and
interest groups (both men and women).

Verifiers & Guidance:
Discussion with forest managers
Razgovori s upraviteljima Sumama

Criterion 4.5

Appropriate mechanisms shall be employed for resolving grievances and for

providing fair compensation in the case of loss or damage affecting the legal or
customary rights, property, resources or livelihoods of local peoples. Measures
shall be taken to avoid such loss or damage /

Indicator 4.5.1

Mechanisms for resolving grievances are
documented and implemented.

Verifiers & Guidance:

Documented mechanism for resolving grievances
Dokumentiran mehanizam za rjeSavanje prituzbi
Use of mechanism recorded

Prati se koriStenje mehanizma

Statutory procedures if applicable

Statutarne procedure ako je primjenjivo

Indicator 4.5.2

Mechanisms exist and are implemented for
providing fair compensation to local people
where their legal or customary rights, property,
resources or livelihoods have been damaged.

Verifiers & Guidance:
Documented procedure for deciding compensation
Dokumentirana procedura za naknade

Statutory procedures if applicable Statutarne procedure ako je
primjenjivo

Indicator 4.5.3

Inadvertent damage to indigenous and
traditional resources on, or near, indigenous and
traditional lands shall be compensated as agreed
with the indigenous and traditional communities
themselves.

Verifiers & Guidance:

Evidence of compensation in the event of any such damage
Dokazi o naknadama u sluc¢aju Steta

Evidence of community control in determining the compensation
Dokazi o kontroli zajednice nad odredivanjem naknada
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Indicator 4.5.4

Mechanisms exist made to resolve conflicts
through consultation aiming at achieving
agreement or consent, avoiding damage to
property, resources, rights, and livelihoods.

Verifiers & Guidance:

Discussion with forest managers
Razgovori s upraviteljima Sumama
Documented procedures

Pisane procedure

ILO Convention 169 or equivalent national legislation or
agreements

ILO Konvencija 169 ili nacionalno zakonodavstvo | sporazumi

PRINCIPLE 5.

BENEFITS FROM THE FOREST:

Forest management operations shall encourage the efficient use of the forest’s multiple products and
services to ensure economic viability and a wide range of environmental and social benefits.

Criterion 5.1

Forest management should strive towards economic viability, while taking into

account the full environmental, social, and operational costs of production, and
ensuring the investments necessary to maintain the ecological productivity of the

forest /

Indicator 5.1.1

There is a work plan and budget for the forest
management enterprise showing expected costs
and revenues for at least the current financial
year.

Verifiers & Guidance:
Annual budget
Godisniji proracun

Indicator 5.1.2

The income predicted in the annual budget is
consistent with the expected rate of harvest of
forest products (see 5.6).

SLIME

The Forest Manager is aiming to be in an
economically viable situation which permits long
term forest management

Verifiers & Guidance:
Product yields stated in annual budget
Planirane koli¢ine nazna¢ene u godiSnjem proracunu

Indicator 5.1.3

The income predicted in the annual budget is
consistent withproduct values comparable to
regional or national indicators.

Verifiers & Guidance:
Product yields stated in annual budget
Planirane vrijednosti nazna€ene u godiSnjem proracunu
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Indicator 5.1.4 Verifiers & Guidance:
The annual budget incorporates stumpage, Anngvallpudgetv
royalties or rents as required. Godi$nji proracun
Indicator 5.1.5 Verifiers & Guidance:

The annual budget specifies any costs Annual budget

associated with implementation of the social and | Godi$nji proracun
environmental commitments identified in
Principles 4 and 6.

Criterion 5.2 Forest management and marketing operations should encourage the optimal use
and local processing of the forest’s diversity of products.

Indicator 5.2.1 Verifiers & Guidance:

Forest managers make a proportion of their Sales information

production available to local enterprises, such Informacije o prodaji

as small-scale industries and processing Discussion with local community
operations, unless there is an over-riding reason Razgovor s lokalnom zajednicom

preventing this. ) o ; i
Note if there are any over-riding reasons preventing this.

(see 5.4 below for related indicators) Navedit wal | bog Koiih L
Upravitelji Sume odredeni dio svoje proizvodnje avediie eventuaine razloge zbog ojin ovo hije prmjenjivo

stavljaju na raspolaganje lokalnim poduzeé¢ima
kao sto su manji pogoni i preradbeni kapaciteti
osim ako ne postoji visSi razlog koji to
onemogucuje.(vidi 5.4. ispod za sli€ne norme)

Criterion 5.3 Forest management should minimise waste associated with harvesting and on-site
processing operations and avoid damage to other forest resources.

Indicator 5.3.1 Verifiers & Guidance:

There is no excessive damage to residual stands Site inspection - No evidence of excessive damages

of trees during and after harvesting. Terenski obilazak - Nema dokaza o pretjeranim osteéenjima
Indicator 5.3.2 Verifiers & Guidance:

Site inspection - No evidence of wastage through delayed
extraction or processing

Terenski obilazak - Nema dokaza o otpadu zbog odgodenog
izvlaCenja i izrade

Timber is extracted and processed promptly
after felling in order to minimize waste.
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Indicator 5.3.3

The choice of on-site processing machinery
includes an evaluation of the need to minimise
timber waste and site damage

Verifiers & Guidance:
Evaluation of machinery use and purchases
Ocjene mehanizacije koja se koristi ili planira nabawviti

Criterion 5.4
avoiding dependence on a Si

Forest management should strive to strengthen and diversify the local economy,

ngle forest product. /

Indicator 5.4.1

There is an evaluation of the range of the forest's
potential products and services, including
'lesser known' timber species, Non Timber
Forest Products (NTFPs) and opportunities for
forest recreation.

Verifiers & Guidance:
Research papers/reports
Znanstveni radovi/izvjestaiji
Local survey results
Rezultati lokalnih istraZivanja
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima

Indicator 5.4.2

Managers are aware of the role of these products
and services in the local economy (whether as
trade goods or for subsistence).

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima

Indicator 5.4.3

Managers have assessed the possibility of
utilisation of lesser known species and NTFPs
on their own account or by local enterprises.

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima
Results of assessments
Rezultati ocjene

Indicator 5.4.4

Managers encourage the utilisation of lesser
known species and NTFPs by local enterprises
where this does not jeopardise other
management objectives.

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima
Results of assessments
Rezultati ocjene
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Criterion 5.5 Forest management operations shall recognise, maintain and, where appropriate,
enhance the value of forest services and resources such as watersheds and

fisheries.

Indicator 5.5.1

Forest managers have evaluated the role and
impact of the forest within the watershed. (see
Criterion 6.5b for indicators with respect to
maintenance of water resources and fisheries)

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima

Indicator 5.5.2

Forest managers have information on the
fisheries above, in and below the forest
watershed.

(see Criterion 6.5b for indicators with respect to
maintenance of water resources and fisheries)

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima

Indicator 5.5.3

Management plans and operations include
maintenance and enhancement of watershed and
fishery values identified

Verifiers & Guidance:

Criterion 5.6 The rate of harvest of forest products shall not exceed levels, which can be

permanently sustained. /

Indicator 5.6.1

The silvicultural system on which management
is based is clearly stated.

SLIMF (Small Forests):

Harvest levels are sustainable over the long term
(a period equivalent to the rotation length of the

trees harvested). Note that annual harvest levels
may vary hugely.

SLIMF (Low Intensity Forests):

Verifiers & Guidance:

Management plan and/or associated documentation
Plan gospodarenja i srodna dokumentacija

SLIMF:

Management plan

Field observations of harvesting sites compared to areas planned
for harvesting.

Maps of tree location
Harvest and sales records and plans over the relevant time span.
Data on likely or actual growth rates of species harvested.
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Harvest limits are established at sustainable
levels, based on conservative estimates of tree
growth and yield rates. The harvest limits are
stated in the management plan.

Indicator 5.6.2

The expected level of harvesting on an annual
basis, and in the long term (over more than one
rotation) is clearly stated.

Verifiers & Guidance:
Management plan and/or associated documentation
Plan gospodarenja i srodna dokumentacija

Indicator 5.6.3

The expected level of harvesting is clearly
justified in terms of the permanently sustainable
yield of the forest products on which the
management plan is based.

Verifiers & Guidance:
Management plan

Plan gospodarenja
Inventory information
Podaci o inventarizaciji
Growth and yield models
Prirasno-prihodni modeli

Indicator 5.6.4

All assumptions regarding regeneration, growth,
abundance, quality and size distribution of the
main commercial species are explicit, and in line
with the best available data for the locality from
relevant research and/or inventories.

Verifiers & Guidance:

Forest inventories

Inventarizacije Suma

Research papers

Znanstveni radovi

Forestry journals

Sumarska glasila

National, Regional or local guidelines
Nacionalne, regionalne i lokalne smjernice

Indicator 5.6.5

The expected level of harvesting in the long term
does not exceed local or regional expectations
of sustainable yield, taking into account any
special silvicultural treatments that have been
applied.

Verifiers & Guidance:

Forest inventories

Inventarizacije Suma

Research papers

Znanstveni radovi

Forestry journals

Sumarska glasila

National, Regional or local guidelines
Nacionalne, regionalne i lokalne smjernice
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PRINCIPLE 6. ENVIRONMENTAL IMPACT

Forest management shall conserve biological diversity and its associated values, water resources,
soils, and unique and fragile ecosystems and landscapes, and, by so doing, maintain the ecological
functions and the integrity of the forest.

Criterion 6.1 Assessment of environmental impacts shall be completed - appropriate to the scale,
intensity of forest management operations and the uniqueness of the affected
resources - and adequately integrated into management systems. Assessments
shall include landscape level considerations as well as the impacts of on-site
processing facilities. Environmental impacts shall be assessed prior to
commencement of site disturbing operations. /

Indicator 6.1.1 Verifiers & Guidance:

A system is specified which ensures that an Documented system

appropriate assessment of environmental impact | Dokumentiran sustav

is made before commencement of any site- Records of results of assessment
disturbing operations.

The system:

- is appropriate to the scale and intensity of the
forest management

- takes account of landscape level
considerations

- is appropriate to the uniqueness of the affected

Podaci o rezultatima procjene

resources
Indicator 6.1.2 Verifiers & Guidance:

There is a system to ensure that results of the impact Documented system

assessment are taken account of in subsequent Dokumentiran sustav
operations.

Records of results of assessment
Podaci o rezultatima procjene

SLIMF (Small Forests):

Before starting any operation, the possible

negative environmental impacts are identified
and the operation is designed to minimise them. | Field observations
Assessments do not need to be documented Management plan
unless legally required

SLIMF:
Manager’s knowledge of the site and impacts of operations

Documented environmental statement or assessment where
legally required
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identifikovani i aktivnosti se planiraju na nacin
da se ti negativni uticaji umanje. Nije potrebno
dokumentovati procene, osim ako to nije
zakonska obaveza

SLIMF (Low Intensity Forests):

Before starting any operation, the possible
negative environmental impacts at the site and
landscape levels are identified and the operation
is designed to minimise them. Assessments do
not need to be documented unless legally
required

SLIMF (Sume kojima se gazduje manjim

Pre pocetka izvodenja bilo koje opracije, mogudi
negativni uticaji na mesto i pejzaz se identifikuju
i operacije se osmisljavaju tako da se ti uticaji
minimiziraju. Procena ne treba biti
dokumentovana, osim ako nije propisano
zakonom.

Plan gazdovanja.

Dokumentovana izjava o okolini ili procena ako je propisana
zakonom.

Criterion 6.2

a) Safeguards shall exist which protect rare, threatened and endangered species and

their habitats (e.g., nesting and feeding areas).. / Potrebno je zastititi rijetke | ugrozene
vrste i njihova stanista (npr. podruéja hranjenja i gnijezdenja).

Indicator 6.2.1

The likely presence of rare, threatened and
endangered species and their habitats (e.g.
nesting and feeding areas) has been assessed
on the basis of the best available information.

Vjerovatno prisustvo rijetkih i ugrozenih vrsta i
njihovih stanista (npr. podrucja hranjenja i
gnijezdenja) je procijenjeno na osnovi najboljih
raspolozivih informacija.

SLIMFE (Small Forests):

Where known, rare, threatened and endangered
species and their habitats are protected.
SLIMF (Male Sume):

Tamo gde su poznate, retke, ranjive i ugrozene
vrste su zasti¢ene

SLIMFE (Low Intensity Forests):

Where known, rare, threatened and endangered
species and their habitats are mapped and
protected.

SLIMF (Sume kojima se gazduje manjim
intenzitetom):

U slu€aju da su poznate, retke, ranjive i ugrozene
vrste i njihova staniSa su zasti¢ena i kartirana

Verifiers & Guidance:

Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
Records

Podaci

Consultation with local biologists
Konzulatacije s lokalnim biolozima.
SLIMF (Small Forests):

Manager’'s knowledge of rare, threatened and endangered species
in the area.

Records from other sources of species found on the site.

Field observations of nesting and feeding areas of rare, threatened
and endangered species.

SLIMF (Male Sume):

Znanje organizacije o retkim, ranjivim i ugrozenim vrstama u
podrucju.

Izvestaji iz stalih izvora o nadenim vrstama nna podrucju.

Posmatranje na terenu mesta gnezdenja i hranilista retkih, ranjivih
i ugrozenih vrsta.

SLIMF (Low Intensity Forests):

Manager’s and workers’ knowledge of rare, threatened and
endangered species in the area.

Reports of training for forest workers on protection issues.

Field observations of nesting and feeding areas of rare, threatened
and endangered species.

Reports of the conservation status of the FMU from other sources.
SLIMF (Sume kojima se gazduje manjim intenzitetom):

Znanje organizacije i radnika o retkim, ranjivim i ugroZzenim
vrstama u podrucju.

Izvestaji o obucenosti Sumarskih radnika po pitanju zastite.

Posmatranje na terenu mesta gnezdenja i hranilista retkih, ranjivih
i ugrozenih vrsta

Izvestaji o statusu konzervacije Sumskog podrugja iz ostalih
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Indicator 6.2.2

Areas containing or likely to contain such
species or are identified and marked on maps.

SLIMEF:

Other features which are important for
conservation are identified and protected.

Verifiers & Guidance:

Maps

Karte

SLIMF:

Maps showing conservation features

Field observations and interviews with forest manager

Indicator 6.2.3

Procedures are documented and implemented to
safeguard such species and their habitats.

Verifiers & Guidance:
Management plan and/or supporting documents
Osnova gospodarenja i/ili popratni dokumenti

FSC Criterion 6.2b

Conservation zones and protection areas shall be established, appropriate to the scale and intensity

of forest management and the uniqueness of the affected resources.

Indicator 6.2.4

Areas of special regional importance for
biodiversity are identified on maps, and
protected from harvesting and other site
disturbance.

Verifiers & Guidance:

Maps

Karte

Consultation with local biologists
Konzulatacije s lokalnim biolozima
Field visit

Terenski obilazak

Indicator 6.2.5

At least 10% of the forest area is designated as a
conservation zone, identified on maps, and
managed with biodiversity as a major objective.

Verifiers & Guidance:
Maps

Karte

Field visit

Terenski obilazak

Indicator 6.2.6

At least half of this area (i.e. 5% of the total
forest area) is designated as a protected area,
identified on maps, and is protected from full
commercial harvesting.

Verifiers & Guidance:
Maps

Karte

Field visit

Terenski obilazak
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Indicator 6.2.7

Selection of conservation zones and protected
areas is justified in terms of their potential to
maximise their contribution to the maintenance
or enhancement of biodiversity

Verifiers & Guidance:

Maps

Karte

Consultation with local biologists
Konzulatacije s lokalnim biolozima

Indicator 6.2.8

The protected area includes examples of all
existing ecosystems within the forest area.

Zasticena povrsina uklju€uje uzorke svih
postojecih ekosustava unutar Sumskog
podrucja.

Verifiers & Guidance:

Maps

Karte

Consultation with local biologists
Konzulatacije s lokalnim biolozima

Indicator 6.2.9

The movement of key plant and animal species
between reserved and harvested areas is
encouraged by retaining corridors of uncut
forest based on streamsides with links up slopes
and across ridges to connecting any large
patches of forest which will not be harvested.

Verifiers & Guidance:

Management plan and/or associated documentation
Gospodarska osnova i/ili vezana dokumentacija
Field inspection

Pregled na terenu

Criterion 6.2c

Inappropriate hunting, fishing, trapping and collecting shall be controlled.

Indicator 6.2.10

Systems for controlling hunting, fishing,
trapping and collecting of animals or plants are
documented.

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti
Management plan
Osnova gospodarenja

Indicator 6.2.11

Systems are in place to prevent hunting or
trapping of protected species.

Verifiers & Guidance:
Discussions with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
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Criterion 6.3
including:

Ecological functions and values shall be maintained intact, enhanced, or restored,

= Forest regeneration and succession.
= Genetic, species and ecosystem diversity.
= Natural cycles that affect the productivity of the forest ecosystem.

Indicator 6.3.1

The silvicultural system adopted is appropriate
to the ecology of the forest.

Verifiers & Guidance:

Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
Discussion with local biologists
Konzulatacije s lokalnim biolozima

Indicator 6.3.2

Systems which use small clearfell areas,
selective felling and create varied age class have
been considered.

Verifiers & Guidance:
Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume

Indicator 6.3.3

Forestry operations must, if appropriate to the
silvicultural system, aim for a mixture of
compartments differing in size, shape, species,
and date of planting and felling, in harmony with
the landscape.

Verifiers & Guidance:
As above
Isto

Indicator 6.3.4

The scale of felling (e.g. coupe size) is
commensurate with the natural dynamics of the
forest type and the area under consideration
(unless clearly justified silvicultural reasons are
given).

Verifiers & Guidance:

Historical evidence if available

Dostupni povijesni podaci

Management plan and/or supporting documentation
Osnova gospodarenja i/ili prateci dokumenti

Indicator 6.3.5

Management of the forest area as a whole is
designed to ensure that the full complement of
tree species regenerates successfully in the
forest area over the duration of the rotation

Verifiers & Guidance:

Pre-harvest inventory
Inventarizacija prije sjeCe
Post-harvest inventory
Inventarizacija poslije sjeCe

Best available scientific data
Najbolji dostupni znanstveni podaci
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Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
Discussion with local biologists
Razgovor s lokalnim biolozima

Indicator 6.3.6

Selective felling and thinning regimes are
designed to maintain genotypic diversity.

Verifiers & Guidance:

Discussion with forest managers
Razgovor s upraviteljima Sume
Discussion with local biologists
Razgovor s lokalnim biolozima

Indicator 6.3.7

Biodiversity is routinely maintained by the
retention of marginal habitats e.g. streamside
vegetation, vegetation on rocky outcrops,
swamps and heaths.

Biodiverzitet se redovno odrzava zadrzavanjem
sporednih staniSta npr. vegetacija uz
vodotokove, na stjenovitim mjestima,
mocvarama i vristinama.

Verifiers & Guidance:

Management plan and/or associated documentation
Osnova gospodarenija i/ili prate¢i dokumenti

Maps

Karte

Field inspection

Pregled na terenu

Indicator 6.3.8

Standing and fallen dead wood habitats are
retained.

Verifiers & Guidance:

Management plan and/or associated documentation
Osnova gospodarenija i/ili prate¢i dokumenti

Field inspection

Pregled na terenu

Criterion 6.4

Representative samples of existing ecosystems within the landscape shall be
protected in their natural state and recorded on maps, appropriate to the scale and

intensity of operations and the uniqueness of the affected resources.

Indicator 6.4.1

Representative samples of existing ecosystems
within the landscape shall be protected in their
natural state and recorded on maps, appropriate
to the scale and intensity of operations and the
uniqueness of the affected resources. (See also
6.2.8)

SLIME:

Where representative samples of ecosystems
are known to exist in the FMU these shall be
protected.

SLIMF

Verifiers & Guidance:
Management plans
Gospodarske osnove
Maps

Karte

Survey

Istrazivanja

Site inspection
Pregled na terenu
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Criterion 6.5 a) Written guidelines shall be prepared and implemented to: control erosion;
minimise forest damage during harvesting, road construction, and all other
mechanical disturbances; and protect water resources. Moraju se pripremiti i
primjenjivati pisane upute za kontrolu erozije, minimiziranje Steta tokom sjece,
konstrukciju cesta i sva druga mehani¢ka ometanja; i zastitu izvora vode.

Indicator 6.5.1 Verifiers & Guidance:

There is written guidance or policies and Polizes e Pecetl e

procedures for new road building, road Politike i procedure.

maintenance and other mechanical disturbance. SLIMF:

Postoje pisane procedure i upute za izgradnju | Interviews with Forest Managers and field observations

novih Sumskih prometnica, odrzavanje postojecih Maps showing new roads and locations of new and ongoing
prometnica te drugih mehanickih utjecaja na operations

sastojine _ - ) o .
SLIMF: Razgovorl Sa organizacijom zaduzZenom za gazdovanje sumom |

zapazanja na terenu.

All forest management operations that may Karte koje pokazuju nove puteve i lokacije novih i trenutnih

damage soil (e.g. compaction, erosion) and

- . operacija
methods to mitigate or avoid such are known. P )
Sve operacije gazdovanja koje mogu stetno
delovati na zemljiSte (npr. sabijanje, erozija) i
metode ublazavanja ili izbegavanja takvih
delovanja su poznati.
Indicator 6.5.2 Verifiers & Guidance:
Guidances, policies and procedures include the Document§
following norms for the design and building of Dokumenti
new roads: Field inspection of roads
- New roads are planned in advance on Pregled cesta na terenu

topographical maps showing existing streams

- Roads are fitted to the topography so that a
minimumof alterations to the natural features will
occur

- Wherever possible roads are located on natural
benches, ridges and flatter slopes

- Road construction in steep, narrow valleys,
slip—prone or other unstable areas, natural
drainage channels and streamsides is minimised

- Roads are not be aligned through
environmentally sensitive areas

- Embankments and cuttings are stabilised to
resist erosion

- Drains and culverts are designed to minimise
erosion

Politike i procedure za projektiranje i izgradnju
novih cesta uklju¢uju sljede¢e norme:

- Nove se ceste unaprijed planiraju na
topografskim kartama na kojima su ucrtani
postojeéi vodotokovi

- Ceste se prilaogodavaju topografiji tako da
solazi do minimalnih izmjena u prirodnim
osobinama

- Gdjegod je to moguce, ceste se lociraju na
prirodnim zaravnima, hrptovima i ravnijim
padinama

- Priizgradnji cesta na strmim uskim dolinama,
kliziStima i drugim nestabilnim terenima
minimiziraju se prirodni drenazni kanali i
vodotokovi
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- Ceste se ne smiju graditi uz okoliSno osjetljive
povrsine
- Nasipi i usjeci su stabilizirani da odole eroziji

- Odvodni jarci i propusti se projektiraju tako da
smanje eroziju

Indicator 6.5.3

Machinery operators receive adequate training
and are aware of the requirements with respect to
protection of water resources.

Rukovatelji strojeva su prosli odgovarajucu
obuku i svjesni su zahtjeva koji se ticu zastite
vodnih resursa

Verifiers & Guidance:

Training records

Podaci o obuci

Discussion with machinery operators
Razgovor s rukovateljima strojeva

Criterion 6.5b Written guidelines shall be prepared and implemented to: protect water resources. /

Moraju se pripremiti i provoditi pisane smjernice za: zastitu vodnih resursa.

Indicator 6.5.4

Policies and procedures for the design and
building of new roads include the following
indicators with respect to protection of water
resources, which are implemented:

- Stream crossings are planned before operations
begin and shown on relevant maps

- The number of stream crossings is minimised

- Stream crossings are at right angles to the
stream

- Valley bottom roads and tracks are kept as far
back from the stream as possible

- Culverts are designed so they do not obstruct
the migration of fish, create fast water velocities
or stream beds unsuitable for fish

- Drains do not drain into natural watercourses.
Where this is unavoidable, regularly emptied silt
traps are installed.

Politike i procedure za projektiranje i izgradnju
novih cesta ukljucuju sljede¢e norme:za zastitu
vodnih resursa, i one se provode:

- Krizanja s vodotokovima se planiraju prije
pocetka radova i ucrtana su na karti

- Minimizira se broj kriazanja s vodotokovima

- Krizanja s vodotokovima su pod pravim kutem u
odnosu na tok

- Ceste na dnu dolina i vlake se drze sto je
moguce vise podalje od tokova

- Propusti se projektiraju tako da ne ometaju
migracije ribe, da ne stvaraju brzace i da ne €ine
korita nepodesnim zaribe

- Odvodni kanali se ne ispustaju u prirodne
vodotokove. Gdje se to ne moze izbjeci, treba
ugraditi muljne brane koje se redovno prazne

Verifiers & Guidance:

Documented policies and procedures
Dokumentirane politike i procedure
Field inspection of roads

Pregled cesta na terenu

Indicator 6.5.5 (Local)

New roads are not constructed in streambeds.
Existing roads in streambeds are closed and
replacements are constructed.

Verifiers & Guidance / Dokazi i uputstva:
Field inspection
Pregled na terenu
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Nove se ceste ne izgraduju na vodotokovima.
Postojece ceste na vodotokovima se zatvaraju i
zamijenjuju drugima.

Indicator 6.5.6

Buffer zones in which harvesting does not take
place are established around all permanent
watercourses.

Ustanovljuju se tampon-zone oko trajnih
vodotokova u kojima se ne obavlja sje¢a

Verifiers & Guidance / Dokazi | uputstva:
Field inspection
Pregled na terenu

Indicator 6.5.7

There is no evidence of siltation or other damage
to water sources.
Nema dokaza o zamuljivanju ili drugim Stetam na
vodnim izvorima

Verifiers & Guidance / Dokazi | uputstva:
Site inspection
Terenski obilazak

Criterion 6.5¢ Written guidelines shall be prepared and implemented to: minimise forest damage
during harvesting Moraju se pripremiti i provoditi pisane smjernice za: minimiziranja Steta na Sumi pri

sje€i,

Indicator 6.5.8

There are written policies and procedures to
minimise forest damage during harvesting and
extraction.

Postoje pisane politike i procedure za
minimiziranje Steta na Sumi pri sjeci i privlacenju

Verifiers & Guidance / Dokazi | uputstva:
Procedure documented
Dokumentirane procedure

Indicator 6.5.9

Policies and procedures include the following
indicators, which are implemented:

- Protected areas are physically demarcated, at
least temporarily, before any forest operations
start on near by land

- Harvesting machinery must not enter streams
except at designated and designed stream
crossings

- Lop and top may not be pushed into streams
- Extraction is stopped when soils are saturated

- The use of brash mats is specified, where
appropriate

Politike i procedure ukljucuju sljede¢e norme, i
one se provode:

- Zasti¢ena podrucja su fizicki omedena, barem
privremeno prije nego §to pocne bilo koji
Sumarski zahvat u okolici

- Strojevi za iskoriStavanje ne smiju ulaziti u
vodotokove osim na odredenim izgradenim
prijelazima

- lverje se ne smije gomilati u vodotokove

- Privaléenje se zaustavlja pri prezasic¢enju tla

- Upotreba prostiraca za otpatke se specificira
gdje je to potrebnoz

Verifiers & Guidance / Dokazi i uputstva:
Harvesting procedure

Procedure iskoriStavanja

Field inspection of harvesting sites
Pregled sjecina na terenu
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Indicator 6.5.10

Harvesting techniques are designed to minimise
erosion and run off.

Verifiers & Guidance /
Procedure documented
Dokumentirane procedure

Indicator 6.5.11

Harvesting and extraction methods are designed
to minimise damage to residual trees and
regeneration.

Verifiers & Guidance /
Procedure documented
Dokumentirane procedure
Field inspection

Pregled na terenu

Indicator 6.5.12

New harvesting and extraction machinery is
selected taking into account the need to minimise
damage to soils, residual trees and regeneration.

Verifiers & Guidance /
Evaluation of new machinery purchases
Ocjena nabavke novih strojeva

Indicator 6.5.13

Workers receive appropriate training in harvesting
and extraction methods.

Verifiers & Guidance /
Training records
Podaci o obuci

Criterion 6.6

a) Management systems shall promote the development and adoption of
environmentally friendly non-

chemical methods of pest management and strive to

avoid the use of chemical pesticides

Indicator 6.6.1

Documented pest, disease and weed control
strategies are available.

Verifiers & Guidance:
Documentation
Dokumentacija

Indicator 6.6.2

Procedures are in place to record all use of
synthetic chemicals by the forest management
enterprise

Records of chemical use include:
a) Name of the product

b) Location of the site treated;

c) Area of the site treated;

d) Method of application; Date chemical use
started;

Verifiers & Guidance:
Records
Podaci
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f) Date chemical use finished;
g) Total quantity of the chemical used;

Na snazi su procedure za biljezenje svih upotreba
sintetskih kemijskih sredstava za poduzecée koje
gospodari Sumama

Podaci o koristenju kemijskih sredstava
uklju€uju:

a) Ime proizvoda,;

b) Lokaciju tretirane povrsine;

c) Povrsinu tretirane povrsine;

d) Nacin primjene;

e) Datum pocetka koriStenja kemijskog sredstva;

f) Datum prestanka koristenja kemijskog
sredstva;

g) Ukupnu koli¢inu upotrijebljene kemijskog
sredstva;

Indicator 6.6.3

Chemicals are only used when absolutely
necessary to achieve defined management aims.

Kemijska sredstva se koriste samo onda kada su
nuzno potrebne za postizanje definiranih ciljeva
gospodarenja.

Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima

Indicator 6.6.4

Synthetic chemicals are only used where there is
no known non-chemical alternative not entailing
excessive cost.

Sinteticke kemijska sredstva se koriste samo
onda kada nema poznate kemijske alternative
unutar razumnih troskova.

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima
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Indicator 6.6.5

A procedure is in place to record the most
appropriate non-chemical alternative which was
considered and rejected prior to use of the
synthetic chemical, together with the
justification for use of the chemical rather than
the non-chemical alternative.

Verifiers & Guidance:
Documented procedure
Dokumentirane procedure
Records

Podaci

Indicator 6.6.6

Chemicals are used only in minimum effective
quantities, with strict observation of controls
and regulations.

Verifiers & Guidance:
Records

Podaci

Field observations
Zapazanja na terenu

Criterion 6.6b World Health Organisation Type 1A and 1B and chlorinated hydrocarbon pesticides;
pesticides that are persistent, toxic or whose derivatives remain biologically active and accumulate
in the food chain beyond their intended use; as well as any pesticides banned by international

agreement, shall be prohibited. /

Indicator 6.6.7

The use or storage of these chemical on certified
units is prohibited.

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Site inspection
Pregled na terenu

Indicator 6.6.8

The use or storage of seed and seedling
dressings based on mercurial, organophosphate
and organochlorine compounds (including
Gamma HCH, Lindane and BHC), or other long—
lasting chemicals which can accumulate in food
chains or the ecosystem is prohibited.

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Site inspection
Pregled na terenu

Indicator 6.6.9

Chemicals classified as Highly Hazardous by
FSC (Annex 7) shall not be used unless
derogation has been approved by FSC.

Verifiers & Guidance:
Chemical purchase records
Podaci o kupovini pesticida
Chemical application records
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Podaci o primjeni pesticida
Nursery production procedures / manuals
Podaci o proizvodnji u rasadnicima / Pisane procedure

Criterion 6.6¢ If chemicals are used, proper equipment and training shall be provided to minimise health and environmental

risks /

Indicator 6.6.10

Training and appropriate equipment are
provided to all operators.

Verifiers & Guidance:
Training manuals
Prirucnici za obuku
Training records
Podaci o obuci.

Indicator 6.6.11

Fuel tanks and stores are located so that
spillages from damage, defects or refuelling will
not enter watercourses.

Verifiers & Guidance:
Site inspection
Pregled na licu mjesta

Indicator 6.6.12

All equipment for the transport, storage and
application of chemicals must be maintained in a
safe and leakproof condition.

Verifiers & Guidance:
Site inspection
Pregled na licu mjesta

Indicator 6.6.13

Application of chemicals within 10m of
watercourses and 30m around reservoirs and
lakes is prohibited.

Verifiers & Guidance:
Documented procedure / manuals
Dokumentirane procedure/priruénici

Indicator 6.6.14

Application if heavy rain is expected, during wet
weather, on frozen snow-covered ground or
ground which has baked dry during a drought is
prohibited.

Verifiers & Guidance:
Documented procedure / manuals
Dokumentirane procedure/prirucnici

Indicator 6.6.15

Soaking of seedlings treated with chemicals in

Verifiers & Guidance:
Documented procedure / manuals
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drains or watercourses prior to planting is
prohibited.

Dokumentirane procedure/priru€nici

Criterion 6.7

Chemicals, containers, liquid and solid non-organic wastes including fuel and oil

shall be disposed in an environmentally appropriate manner at off-site locations.

Indicator 6.7.1

Off-site locations have been identified for the
disposal of chemicals, containers, liquid and
solid non-organic waste in an environmentally
appropriate manner.

Verifiers & Guidance:
Site inspection
Pregled na licu mjesta

Indicator 6.7.2

There is a system in place for taking waste to the
appropriate locations for disposal.

Verifiers & Guidance:
Discussion with managers
Razgovor s upraviteljima
Inspection

Pregled

Indicator 6.7.3

Disposal does not take place in watercourses or
lakes or by burying.

Verifiers & Guidance:
No evidence of inappropriate disposal
Nema dokaza o neodgovarajué¢em odlaganju.

Indicator 6.7.4

There is no evidence of waste left in the forest.

Verifiers & Guidance:
No evidence of inappropriate disposal

Criterion 6.8

Use of biological control agents shall be documented, minimised, monitored and

strictly controlled in accordance with national laws and internationally accepted
scientific protocols. Use of genetically modified organisms shall be prohibited.

Indicator 6.8.1

There is a procedure in place for the
documentation and monitoring of all use of
biological control agents.

Verifiers & Guidance:
Documented procedure
Dokumentirane procedure
Records

Podaci
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Indicator 6.8.2

Biological control agents are used only when
absolutely necessary to achieve defined
management aims as part of integrated pest
management system (use of naturally occurring
organisms is permitted).

Sredstva za bioloSko suzbijanje se koriste samo
kada je to nuzno potrebno za postizanje
definiranih ciljeva gospodarenje kao dio
integralne zastite Suma (dozvoljena je upotreba
organizama koji tu prirodno dolaze)

Verifiers & Guidance:
Pest and disease control strategy
Strategija kontrole bolesti i Stetnika

Indicator 6.8.3

There is no use of genetically modified
organisms by the forest management enterprise.

Poduzece za gospodarenje Sumama ne
upotrebljava genetski modificirane organizme

Verifiers & Guidance:
No evidence of GMO use
Nema dokaza o upotrebi GMO-a.

Criterion 6.9

The use of exotic species shall be carefully controlled and actively monitored to

avoid adverse ecological impacts Pazljivo se kontrolira i aktivno nadzire koristenje
egzota kako bi se izbjegao suprotan ekoloski ucinak.

Indicator 6.9.1

All use of exotic species is documented and
justified.

Svako koriStenje egzota je dokumentirano i
opravdano.

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Indicator 6.9.2

Exotic species used are monitored to evaluate
potential adverse ecological impacts.

UnoSenje egzoti€nih vrsta je strogo kontrolirano

kako bi se procijenio mogu¢ negativan ekoloski
utjeca

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Site inspection
Terenski obilazak

Indicator 6.9.3

In the event that adverse ecological impacts are
identified control actions are implemented.

Propisane su aktivnosti koje se primjenjuju u
slu€aju uocavanja takvog negativnog utjecaja na
okolis.

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Site inspection
Terenski obilazak
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Criterion 6.10

Forest conversion to plantations or non-forest land uses shall not occur, except in

circumstances where conversion:
a) entails a very limited portion of the forest management unit; and

b) does not occur on high conservation value forest areas; and

c) will enable clear, substantial, additional, secure, long-term conservation benefits
across the forest management unit.

Nece se vrsiti konverzija Suma u plantaze ili njihovo koriStenje za ne-Sumske namjene
osim u sluc¢ajevima gdje prenamjena:

a) obuhvaca vrlo ograniceni dio gospodarske jedinice;

b) se ne vrsi na visokovrijednim zastiéenim Sumskim povrsinama;

c) daje jasne, pouzdane, dodatne i zajaméene prednosti za dugoro¢nu zastitu
unutar gospodarske jedinice

Indicator 6.10.1

Forest conversion to plantations or non-forest
land uses shall not occur, except in
circumstances where conversion:

a)entails a very limited portion of the forest
management unit; and

b)does not occur on high conservation value
forest areas; and

c) will enable clear, substantial, additional,
secure, long-term conservation benefits across
the forest management unit.

Konverzije Suma u plantaze ili neSumsko
zemljiSte nebi se smjele dogadati osim u
okolnostima kada konverzija

a) obuhvaca vrlo ograniéeni dio gospodarske
jedinice

b) se ne obavlja na visokovrijednim zasti¢enim
Sumskim povrSinama;

c) daje jasne, pouzdane, dodatne i zajam¢ene
prednosti za dugoro¢nu zastitu unutar
gospodarske jedinice

No plans for conversion exist
Ne postoje planovi za konverziju
No evidence of conversion
Nema dokaza o konverziji.

PRINCIPLE 7.

MANAGEMENT PLAN: PLAN COSPODARENIA

A management plan - appropriate to the scale and intensity of the operations - shall be written,
implemented, and kept up to date. The long-term objectives of management, and the means of
achieving them, shall be clearly stated./ Mora se napisati, koristiti i azurirati plan gospodarenja koji
odgovara razini intenzitetu aktivnosti. Jasno treba naznagiti dugoro€ne coljeve gospodarenja i sredstva za

njihovo postizanje.

Criterion 7.1

a) The management plan and supporting documents shall provide:

a) management objectives;
Plan gospodarenja i pomo¢ni dokumenti moraju donositi:
a) Ciljeve gospodarenja.

Indicator 7.1.1

There is a clear statement of the objectives of
forest management

Postoji jasan stav o ciljevima gospodarenja

Sumama.
SLIME:

Management plans may consist of brief notes
and a map

Planovi gazdovanja mogu biti u formi kratkih

Verifiers & Guidance:
Management plan
Plan gazdovanja
SLIME:

Checking the plan exists and contains all the information
required.

Field checks that the plan has been implemented in the past and
is currently still followed.

Provera postojanja planova i sadrzaja
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Criterion 7.1b (i)

b) Description of the forest resources to be managed, environmental limitations, land use and

ownership status, socio-economic conditions,

and a profile of adjacent lands

Indicator 7.1.2

There is a clear description of the area under
management control.

SLIME:

An outline is provided of objectives and how
these will be achieved

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Maps

Karte

Indicator 7.1.3

There is a description of the physical aspects of
the management area (e.g. topography, soils,
geology, and water resources), appropriate to
the extent and intensity of the management
programme.

LIME:
The forest is broadly described

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Maps

Karte

Indicator 7.1.4

There is a clear description of any areas under
management control which are excluded from
harvesting, for whatever reasons.

LIMF:
The forest is broadly described

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Maps

Karte

Indicator 7.1.5

Areas that have been harvested in the past are
known, and are marked as such on maps.

SLIME:

Sustainable harvest limits and regeneration
plans (long term, at least one full rotation period

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Maps

Karte

SLIMF:

Harvest limits are established at sustainable limits and are based

on conservative estimates of tree growth and yield.
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for the whole of the FMU) are provided

Silvicultural prescriptions take into account factors such as DBH,
seed trees for each species, etc.

Indicator 7.1.6

There is an evaluation of the timber resource
(inventory), sufficient in detail and rigour to
justify the planned harvesting for the full
rotation, and to demonstrate convincingly that
yields will be permanently sustainable in
successive rotations.

(see also Criterion 5.6)

SLIMF:

The plans include provisions for monitoring
forest regrowth

Verifiers & Guidance:
Forest inventory
Inventarizacija Suma

Criterion 7.1b (ii) The management plan and supporting documents shall provide a description of
land use and ownership status, socio-economic conditions, and a profile of adjacent lands.

Indicator 7.1.7

There is a description of the land use and
ownership status.

Verifiers & Guidance:
(and see 2.2, 3.1, 3.3, 4.4)
(vidii2.2,3.1, 3.3,4.4)

Indicator 7.1.8

There is a description of the socio-economic
context for management.

Verifiers & Guidance:
(and see 2.2, 3.1, 3.3, 4.4)
(vidii2.2,3.1, 3.3,4.4)

Indicator 7.1.9

There is a description of adjacent land use.

Verifiers & Guidance:

Criterion 7.1c c) Description of silvicultural and/or other management system, based on the ecology
of the forest in question and information gathered through resource inventories.
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Opis Sumskouzgojnihi/ili drugih sistema gospodarenja koji se baziraju na ekologiji doticCne Sume i
informacijama skupljenima tokom inventarizacije resursa.

Indicator 7.1.10 Verifiers & Guidance:

The silvicultural system on which management S€e0.6.1and 6.5.1
is based is clearly stated and justified in terms of | Vidi 5.6.1 and 6.3.1
the ecology of the forest.

Sumskouzgojni sustav na kojemu se zasniva
gospodarenje je jasno naznacen i opravdan u
smislu ekologije Sume.

Indicator 7.1.11 Verifiers & Guidance:

The management prescriptions and procedures FCERL OIS ER

required to implement the silvicultural system Dokumentirane procedure
are clearly stated, as, for example: Field Inspection
- identification and marking of trees to be (see 5.6)

retained for future extraction, as seed sources,
or to maintain biodiversity;

- selection criteria of trees for felling;

- method of marking trees or area selected for
felling

- method of ensuring regeneration;

Propisi i procedure gospodarenja potrebni za
primjenu Sumskouzgojno sustava su jasno
naznaceni kao npr.:

Pregled na terenu
(vidi 5.6)

- prepoznavanje i oznacavanje drveca koje ¢e se
sacuvati za buducu sjecu, kao sjemenjaci i za
ocuvanje biodiverziteta.

- kriterije odabira stabala za sjecu,

- na¢in oznac€avanja stabala ili podrucja
odredenog za sjecu

- nacin osiguranja pomladivanja

Criterion 7.1d d) Rationale for rate of annual harvest and species selection
d) Principi odredivanja godisnje sjece (etata) i odabir vrsta.

Indicator 7.1.12 Verifiers & Guidance:

The management plan and supporting S.efa 5.6
documents shall provide rationale for rate of vidi 5.6.
annual harvest and species selection.

Gospodarska osnova i godisnji planovi ukljucuju
izracun godisSnjeg etata po vrstama.,

SLIMF:

There are appropriate maps showing the forest
resource base including protected areas,
watercourses, roads and ownership.

POstoje odgovarajuce karte na kojima se vidi
osnova Sumskogq resursa ukljuéujudéi i zastiéena
podruéja, vodotokove, puteve i vlasniStvo

Criterion 7.1e e) Provisions for monitoring of forest growth and dynamics.
e) Odredbe za nadzor prirasta i dinamike.

Indicator 7.1.13 Verifiers & Guidance:

Procedures for monitoring forest regeneration RUOCECHISIGaEUmEnted
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and growth are documented and implemented.

See 8.2
Dokumentirane procedure
vidi 8.2

Criterion 7.1f f) Environmental safeguards based on environmental assessments.

Indicator 7.1.14

The need for fire management and control has
been properly evaluated and is documented.

SLIME:

The plan describes harvesting methods and
silviculture to ensure responsible management

Verifiers & Guidance:
Discussions with manager
Razgovor s upraviteljem
Documents

Dokumenti

Fire plan

Plan zastite od poZara

Indicator 7.1.15

Environmental safeguards based on
environmental assessments are implemented.

wn

LI

nl
1.

M
y
2

F:

along term plan as outlined in Indicators
to 7.1.11 is required.

(0]
7.

Verifiers & Guidance:
Discussions with manager
Razgovor s upraviteljem
Documents

Dokumenti

Criterion 7.1g g) Plans for the identification and protection of rare, threatened and endangered

species.
9)

Indicator 7.1.16

The management plan and supporting
documents shall provide plans for the
identification and protection of rare threatened
and endangered species.

SLIME:

Plans are being implemented and deviations
(whilst maintaining long term objectives) can be
explained

Verifiers & Guidance:

Management plan and operational controls.

Interviews with staff

Criterion 7.1h h) Maps describing the forest resource base including protected areas, planned

management activities and land ownership.
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h) Sumske karte koje opisuju osnove $umskih

aktivnosti gospodarenja i status vlasniStva zemlje. Opis i objasnjenje za koriStenje odredenih tehnika

sjeCe i opreme

resursa ukljucujuci zasti¢ena podrucja, planirane

Indicator 7.1.17

There are maps showing the forest resource
base including protected areas.

Izradene su karte koje prikazuju Sumske resurse,
uklju€ujuci i zasticena podrucja.

Verifiers & Guidance:
See also 2.2.1, 3.3.1, 7.1b
vidjetii 2.2.1, 3.3.1, 7.1b

Indicator 7.1.18

There are maps showing land ownership. They
are accessible, clear and usable.

Izradene su karte koje prikazuju vlasnistvo nad
zemljiStem; karte su dostupne, jasne i
upotrebljive.

Verifiers & Guidance:
Maps
Karte

Indicator 7.1.19

There are maps showing planned management
in the short term (5-10 years) and longer term (20
years or more).

Postoje karte koje pokazuju planirane
gospodarske aktivnosti u kratkoroénom
(manjem od 5 godina) i sarednjeroénom (npr. 5-
20 godina) razdoblju.

Verifiers & Guidance:
Maps
Karte

Criterion 7.2 The management plan shall be periodically revised to incorporate the results of
monitoring or new scientific and technical information, as well as to respond to

changing environmental, social and economic circumstances

Plan gospodarenja se periodicki revidira kako bi se u njega uklju€ili rezultati nadzora i
nove znanstvene i tehnicke spoznaje, te kako bi se uskladio s promjenjivim ekoloskim,
drustvenim i ekonomskim prilikama

Indicator 7.2.1

There is a system in place for the regular
revision and updating of the management plan.
Na snazi je sustav za redovnu reviziju i
nadopunu osnova gospodarenja.

Verifiers & Guidance:
Management plan

Osnova gospodarenja
Discussions with managers
Razgovor s upraviteljem

Indicator 7.2.2

Managers are aware of relevant research being
undertaken or planned in the area, e.g.
concerning forest management, timber
production and biology/ecology.

Upravitelji su svjesni relevantnih istrazivanja
koja se poduzimaiju i laniraju u podrucéju npr.
gospodarenja Sumama, proizvodnje drva i
biologije/ekologije.

Verifiers & Guidance:
Discussions with managers
Razgovor s upraviteljem

Indicator 7.2.3

There is a system to review management in
relation to socio-economic conditions and

Verifiers & Guidance:
Management plan
Osnova gospodarenja
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trends.

SLIMF:

There is evidence that scientific and technical
developments and results of monitoring are
incorporated into revisions of plans.

Discussions with managers
Razgovor s upraviteljem

Indicator 7.2.4

There is evidence that significant findings of
such research, as well as the results of
monitoring by the forest management enterprise,
are incorporated into updated policies, plans
and procedures.

Verifiers & Guidance:
Management plan

Osnova gospodarenja
Discussions with managers
Razgovor s upraviteljem

Criterion 7.3

Forest workers shall receive adequate training and supervision to ensure proper

implementation of the management plan

Indicator 7.3.1

Managers and supervisors shall have
qualification, training or experience appropriate
to the scale and itensity of the opereation
sufficient to enable them to plan and organise
forest operations and other elements of the
management plan.

SLIME:

Forest workers at all levels of skill and
responsibility are appropriately trained in the
tasks they are assigned to.

Verifiers & Guidance:

ILO Convention 142, Code of Practice on Safety (1988) or
equivalent national legislation.

ILO Konvencija 142, Zastita na radu (1988) ili nacionalna
legislativa

Skills certificates, records of training
Podaci o osposobljavanju

Field observation

Zapazanja na terenu

Interviews with workers or unions
Razgovori s radnicima ili sindikatima

Indicator 7.3.2

All workers receive training appropriate to their
tasks and responsibilities.

Verifiers & Guidance:

Training procedures documented
Dokumentirane procedure obuke.
Training records

Podaci o obuci

Employee consultation

Razgovori sa zaposlenicima
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Indicator 7.3.3 Verifiers & Guidance:

There are records of training provided to forest Training procedures documented
workers. Dokumentirane procedure obuke

Training records

Podaci o obuci

Employee consultation
Razgovori sa zaposlenicima

Indicator 7.3.4 Verifiers & Guidance:

Appropriate to the scale and intensity of the Palicy

operation there is a policy for training, Politike
qualifications, and recruitment that includes skKill
and experience the basis for recruitment,
placement, training and advancement of staff at

all levels.

Criterion 7.4 While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make
publicly available a summary of the primary elements of the management plan,
including those listed in Criterion 7.1 above.

Indicator 7.4.1 Verifiers & Guidance:

A summary of management activities is available Availability O_f |nforma_1_t|on

to all interested parties, within the accepted Dostupnost informacija

indicators of commercial confidentiality. SLIMF:

[N.B. A summary of the main elements of the Management Plan is available

management plan listed in Criterion 7.1 above
will be included in Soil Association’s public
summary of the evaluation, if a certificate is
awarded]

SLIME:

The management plan, or a summary of it (which
includes the information required by Indicators
7.1.2to 7.1.11 is available for the public to see
on request.
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PRINCIPLE 8.

MONITORING AND ASSESSMENT

Monitoring shall be conducted - appropriate to the scale and intensity of forest management - to
assess the condition of the forest, yields of forest products, chain of custody, management activities

and their social and environmental impacts. /

Criterion 8.1

The frequency and intensity of monitoring should be determined by the scale and

intensity of forest management operations as well as the relative complexity and
fragility of the affected environment. Monitoring procedures should be consistent
and replicable over time to allow comparison of results and assessments of

change./

Indicator 8.1.1

There is a system for monitoring the impacts of
forest operations on the site.

Verifiers & Guidance:

Information may be available in the management plan or
supporting documents

Informacije mogu biti dostupne u osnovi gospodarenja ili
pratec¢im dokumentima

Indicator 8.1.2

The frequency and expense of monitoring is
appropriate to the scale and intensity of forest
management operations as well as the relative
complexity and fragility of the affected
environment.

Ucestalost i opseg nadzora odgovara veli€ini i
intenzitetu Sumskogospodarskih zahvata te
relativnoj slozenosti i krhkosti utjecanog okolisa
SLIME:

Monitoring should be done in a consistent and

replicable way over time to allow comparison of
results and assessment of change.

Verifiers & Guidance:

As above

Isto

Monitoring system justified
Opravdani sustav nadzora

SLIME:
Manager’s field notes
Manager’s description of how monitoring is done.

Indicator 8.1.3

Procedures are consistent and replicable over
time to allow comparison and assessment of
change.

Verifiers & Guidance:
As above
Isto

Indicator 8.1.4

Monitoring records are maintained in a well-
ordered, up-to-date and accessible form.

Verifiers & Guidance:
As above
Isto
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azuran i pristupacan nacin. |

Criterion 8.2

a) Forest management should include the research and data collection needed to

monitor, at a minimum, the following indicators:

a) yield of all forest products
Gospodarenje Sumom treba u

harvested;
kljucivati i istrazivanje i sakupljanje podataka potrebnih

za nadzor, i to minimalno slijedecih pokazatelja:

a) Prinosa svih Sumskih proizvoda koji se iskoriStavaju.

Indicator 8.2.1

Yields of all forest products harvested are
recorded.

Biljeze se svi Sumski proizvodi koji se
iskoriStavaju.

Verifiers & Guidance:
Production records
Podaci o proizvodnji

Criterion 8.2 b

b) Growth rates, regeneration and condition of the forest.

b) Veli¢ine prirasta, obnove i stanja Sume,

Indicator 8.2.2

Where standard growth models or information
on regeneration of commercial species is not
known, there is a programme in place to collect
detailed information for future management.

Tamo gdje nema pouzdanih podataka o obnovi i
veli€ini prirasta gospodarskih vrsta, postoji
prikladan program za prikupljanje detaljnih
podataka za buduce gospodarenje.

SLIMF:

The manager knows what information they need
in order to judge progress towards their
objectives. The information is collected and
recorded.

In all cases this will include:

Amount of products harvested

Effects of operations as identified under C6.1
Changes in features identified under C6.2

At least annual monitoring of high conservation
values identified under C 9.1

Invasive exotic species

Postoje znanja o neophodnim informacijama
koje su potrebne za ocenu napredovanja ka
ostavrenju ciljeva. Ove informacije se prikupljaju
u beleze.

= Kolic¢ini proizvoda koji se iskori§¢avaju
= Efektima aktivnosti kao Sto je navedeno u K6.1
* Promenama u karakteristikama kao sto je
navedeno u K6.2

Najmanje godisnji nadzor Suma visoke zastitne
vrednosti kao $to je navedeno u K9.1

Invazivnim autohtonim vrstama

Verifiers & Guidance:

Existence of reliable data on regeneration and growth rates
Postojanje pouzdanih podataka o obnovi i veli€ini prirasta
A documented programme for collection of data
Dokumentirani program za prikupljanje podataka

SLIMF:
Discussions with forest manager.

Evidence of the manager’s knowledge of the forest and proactive
approach to field observation and field notes

Review of manager’s field notes, observations or reports on
HCVs.

Available maps and reports from other sources
Razgovor sa organizacijom koja gazduje Sumom,

Dokazi o poznavanju Sume , i proaktivan pristup terenskim
opazanjima i beleSkama

Pregled beleski, zapazanja ili izvestaja o HCV
Dostupne karte i izvestaji iz drugih izvora.

Indicator 8.2.3

The condition of the forest (presence of pests,
diseases, evidence of soil compaction, erosion

Verifiers & Guidance:
Records of regular monitoring
Podaci o redovnom pra¢enjuSLIMF:




AD 33-07

Page 55 of 68

etc) is regularly monitored and reviewed.

Stanje Sume (pristnost Stetnika, bolesti, zbijanje
tla, erozije itd) se redovno prati i pregledava

SLIMF:

The sustainable harvest levels of non-timber
forest products is known

Poznat je odrziv nivo koriSéenja ne-drvnih
Sumskih proizvoda.

Interviews with the Forest Manager and field observations
intervju i zapazanja na terenu

Criterion 8.2 ¢

¢) Composition and observed changes in the flora and fauna.

c) Sastav i uo¢ene promjene na flori i fauni,

Indicator 8.2.4

Conservation areas (see 6.2) are regularly
monitored to ensure that there is no evidence of
deterioration or disturbance.

Zasticena podrucja (vidi 6.2.) se redovno prate
kako bi se osiguralo da nema dokaza o
pogorsanju i poremecajima.

Verifiers & Guidance:

Monitoring procedure

Procedure pracenja

Monitoring data

Podaci iz praéenja

SLIMF:

Interviews with Forest Managers

Razgovori sa organizacijom zaduzenom za gazdovanje Sumom

Indicator 8.2.5

Forest managers provide for monitoring of the
effects of forestry operations on plant and
animal species, including aquatic habitats
(names, abundance, distribution, habitat
requirements, biology, ecology, behaviour),
commensurate with the extent and intensity of
the forest management, and the rarity and
fragility of the forest ecosystem and known
species within it..

Upravitelji Sume provode praéenje ucinaka
Sumarskih zahvata na biljne i Zivotinjske vrste,
uklju€ujuéi i vodna stanista (imena, pokrovnosti,
distribucija, zahtjevi stanista, biologija,
ekologija, ponasanja) u skladu s opsegom i
intenzitetom gospodarenja Sumom te rijetkoScu i
krhkoos¢u Sumskog ekosustava i poznatih vrsta
koje se u njemu nalaze.

SLIME:
The forest manager is aware of the social

impacts of operations and mitigate these where
they are negative

Postoji svest o socijlnom uticaju aktivnosti i
smanjenje njihovog negatvinog uticaja

Verifiers & Guidance:
Monitoring data

Interviews with Forest Managers and consultation with local
communities

The intent of the indicator is to ensure that long term trends in
terms of the social and bio-physical environments can be
measured. Specific indicators that can provide this information
need to be identified.

Podaci monitoringa
Razgovori sa organizacijom zaduzenom za gazdovanje Sumom i
konsultacija sa lokalnim zajednicama

Namera definisanja ovoq indikatora je da se obezbedi mogucnost
da se izmere dugorocni trendovi u smislu drustvene i bio-fizicke
Zivotne sredine. Potrebno je identifikovati specificne indikatore
koju moqu da pruze ovu informaciju.

Criterion 8.2 d

d) Environmental and social impacts of harvesting and other operations.
d) Ekoloski i drustveni utjecaj iskoriStavanja i drugih aktivnosti,

Indicator 8.2.6

There are meetings with representatives of local
communities, at which any concerns regarding
the impacts (social or environmental) are

Verifiers & Guidance:

Records of meetings with representatives of local communities
(see also 4.4.1)

Podaci o sastancima s predstavnicima lokalnih zajednica (vidi i
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recorded.

4.4.1)

Indicator 8.2.7

Monitoring programmes are designed,
documented and implemented to collect data
related to environmental impacts. Such data
might relate to: water quality, seasonal water
flow, fish populations, wildlife populations.

Verifiers & Guidance:
Documented procedures
Dokumentirane procedure
Monitoring data

Podaci pracenja

Criterion 8.2 e

e) Costs, productivity, and efficiency of forest management.

Indicator 8.2.8

There are clear accounts for the forest
enterprise.

Verifiers & Guidance:
Accounts

(see also 5.1)
Racuni (vidii 5.1)

Indicator 8.2.9

There is an evaluation of the productivity and
efficiency of the forest management enterprise.

Verifiers & Guidance:

Accounts

Racuni

Annual review

Godisnja izvjes¢a

Discussion with forest managers
Razgovori s upraviteljima Sumama

Criterion 8.3

Documentation shall be provided by the forest manager to enable monitoring and

certifying organisations to trace each forest product from its origin, a process
known as the “chain of custody.”

Indicator 8.3.1

Forest products that are to sold as certified are
readily identifiable as originating from the
evaluated forest. This may be achieved through
physical marking of the timber, a system of
paper control, daily or weekly production
records, or a combination of these and similar
techniques.

Verifiers & Guidance:
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Indicator 8.3.2

The forest management enterprise maintains
control of the chain of custody of the timber up
to the point of sale.

Verifiers & Guidance:
Procedure documented
Dokumentirane procedure

Indicator 8.3.3

Invoices issued for certified timber sales
specify:

- The source of the certified timber

- the date of sale

- the quantity of certified timber sold

- the specifications (species, dimensions,
quality) of certified timber sold

- the point at which the buyer shall take control
of the chain of custody of the certified timber

- certification code
- correspond to details on delivery documents

Verifiers & Guidance:
Records
Podaci

Criterion 8.4

The results of monitoring shall be incorporated into the implementation and

revision of the management plan.

Indicator 8.4.1

There is a system that demonstrates how the
results of monitoring are incorporated into the
revision of management plans.

Verifiers & Guidance:
Management plan
Osnova gospodarenja
Procedure documented
Dokumentirane procedure
Discussion with manager
Razgovor s upraviteljima

Indicator 8.4.2

There is evidence to demonstrate that proposed
changes to management are implemented.

Verifiers & Guidance:
Management plan
Osnova gospodarenja
Discussion with manager
Razgovor s upraviteljima
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Criterion 8.5 While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make
publicly available a summary of the results of monitoring indicators, including
those listed in Criterion 8.2. /

Indicator 8.5.1 Verifiers & Guidance:

Forest managers agree to make the results MonlehngiSUmmeay

and/or a summary of the monitoring IzvjesSce pracenja
programmes available to all interested parties,
within the accepted indicators of commercial
confidentiality, on request.

PRINCIPLE 9. MAINTENANCE OF HIGH CONSERVATION VALUE FORESTS:

Management activities in high conservation value forests shall maintain or enhance the attributes,
which define such forests. Decisions regarding high conservation value forests shall always be
considered in the context of a precautionary approach.

High Conservation Value Forests are those that possess one or more of the following attributes:

a) forest areas containing globally, regionally or nationally significant :

- concentrations of biodiversity values (e.g. endemism, endangered species, refugia); and/or

- large landscape level forests, contained within, or containing the management unit, where viable populations of
most if not all naturally occurring species exist in natural patterns of distribution and abundance

b) forest areas that are in or contain rare, threatened or endangered ecosystems

c) forest areas that provide basic services of nature in critical situations (e.g. watershed protection, erosion control)
d) forest areas fundamental to meeting basic needs of local communities (e.g. subsistence, health) and/or critical
to local communities’ traditional cultural identity (areas of cultural, ecological, economic or religious significance
identified in Cupertino with such local communities).

Criterion 9.1 Assessment to determine the presence of the attributes consistent with High
Conservation Value Forests will be completed, appropriate to scale and intensity of
forest management

Indicator 9.1.1 Verifiers & Guidance:

Forest managers are able to provide a definition RESUSIONESEESEIMENt

of High Conservation Value Forest for their Rezultati procjene




AD 33-07 Page 59 of 68

region.

Upravitelji Sumama imaju/znaju definiciju 'Suma
visoke vrijednosti o€uvanja na njihovom
podrucju.

SLIMF:

The FMU has been adequately assessed (in
consultation with conservation organisations
and regulatory authorities) and any HCVFs and
their biological and/or socio-economic or
cultural attributes have been identified

SPP se odgovarajuée procenjuje (u konsultaciji
sa organizacijama za zastitu i regulatornim
vlastima) i identifikuju se sve Sume visoke
zastitne vrednosti (HCVF) i njihove bioloske i/ili
socio-ekonomske ili kulturne karakteristike

Indicator 9.1.2 Verifiers & Guidance:

Forest managers have assessed whether High Documented procedures and records
Conservation Value Forests is present in the Dokumentovane procedure i zapisi
area under their control.

Upravitelji Sumama napravili su procjenu
eventualnog postojanja Suma visoke vrijednosti
ocuvanja na podrucju kojim gospodare.

Indicator 9.1.3 Verifiers & Guidance:

Areas identified as High Conservation Value b

Forests are marked on maps. Karta
Podruéja prepoznata kao Sume visoke
vrijednosti o€uvanja su ozna¢ene na karti.

Criterion 9.2 The consultative portion of the certification process must place emphasis on the
identified conservation attributes, and options for the maintenance thereof.

Savjetodavni dio procesa izdavanja certifikata mora staviti naglasak na uoéene
karakteristike o€uvanosti i opcija za njihovo odrzavanje.

Indicator 9.2.1 Verifiers & Guidance:

Forest managers shall consult with relevant Discussion with forest managers
stakeholders on the identification of High Razgovori s upraviteljima Sumama
Conservation Values and management options Stakeholder consultation

for any High Conservation attributes identified.

Upravitelji Sumama konzultirati ¢e relevantne
dionike prilikom identifikacije Suma visoke
vrijednosti o€uvanja te o moguénostima
gospodarenja kojim se utjece na identificirane
vrijednosti

SLIME:

The owner/manager has determined appropriate
management prescriptions for the HCVF in
consultation with (and acceptable to)
conservation organisations and regulatory
authorities.

Organizacijal/vlasnik Sume pravi odgovarajuc¢a
uputstva za HCVF u konsultaciji sa (koji ih
takode i prihvataju) organizacijama za zastitu i
regulatornim vlastima.

Konzultacije dionika
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Criterion 9.3 The management plan shall include and implement specific measures that ensure
the maintenance and/or enhancement of the applicable conservation attributes
consistent with the precautionary approach. These measures shall be specifically
included in the publicly available management plan summary. /

Indicator 9.3.1 Verifiers & Guidance:

Specific protection measures are detailed and Protection measures documented and justified

implemented for identified High Conservation Zastitne mjere su dokumentirane i opravdane
Value areas and/or attributes. Evidence of implementation

Dokaz o provedbi

Indicator 9.3.2 Verifiers & Guidance:

The identified protection measures adopt a Management plan

precautionary approach.

Indicator 9.3.3 Verifiers & Guidance:

The identified protection measures are included Management plan

in the publicly available management plan.

Criterion 9.4 Annual monitoring shall be conducted to assess the effectiveness of the measures
employed to maintain or enhance the applicable conservation attributes.

Indicator 9.4.1 Verifiers & Guidance:
programme of at least annual monitoring, Monitoring pro?ed.ure
appropriate to the size and vulnerability of the Procedura pracenja
conservation attributes, is implemented. Monitoring data

Podaci iz pracenja
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PRINCIPLE 10. PLANTATIONS:

Plantations shall be planned and managed in accordance with Principles and Criteria 1 - 9, and
Principle 10 and its Criteria. While plantations can provide an array of social and economic benefits,
and can contribute to satisfying the world’s needs for forest products, they should complement the
management of, reduce pressures on, and promote the restoration and conservation of natural
forests. /

Criterion 10.1 The management objectives of the plantation, including natural forest conversion
and restoration objectives, shall be explicitly stated in the management plan, and
clearly demonstrated in the implementation of the plan. /

Indicator 10.1.1 Verifiers & Guidance:

Natural forest conservation and restoration are Management plan or supporting documents

explicitly included within the management plan Osnova gospodarenja ili prateca dokumentacija
objectives for the plantation.

Indicator 10.1.2 Verifiers & Guidance:

Strategies and procedures for achieving these SELTEG L P or. Sl..I!I)pOI‘tIn’g SO .
objectives are clearly documented in the Osnova gospodarenja ili prate¢a dokumentacija
management plan, and are effectively Field visit

implemented. Terenski obilazak

Criterion 10.2 a) The design and layout of plantations should promote the protection, restoration
and conservation of natural forests, and not increase pressures on natural forests.

Indicator 10.2.1 Verifiers & Guidance:

Plantation management is designed to maintain e

or enhance characteristics of adjacent natural Osnova gospodarenja ili prate¢a dokumentacija
forest. Situation, design and layout justified from conservation view point

Nacrt | plan opravdani sa stanovista zastite

Criterion 10.2b

Wildlife corridors, streamside zones and a mosaic of stands of different ages and rotation periods,
shall be used in the layout of the plantation, consistent with the scale of the operation.
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Indicator 10.2.2

Policies and procedures are implemented which
ensure that:

- amosaic of stand ages and rotations are
creayed and maintained;

- wildlife corridors are provided,;

-where there are corridors of natural vegetation
by streamsides or in gullies these are protected
from planting and harvesting operations, and
developed into streamside reserved areas;

(see 6.2 and 6.3 for other indicators)

Verifiers & Guidance:

Documented policies and procedures
Dokumentirane politike i procedure
Field inspection

Pregled na terenu

Criterion 10.2c

The scale and layout of plantation blocks shall be consistent with the patterns of forest stands found

within the natural landscape.

Indicator 10.2.3

Both general siting and internal design of
plantations are in harmony with the landscape of
the area.

Verifiers & Guidance:
Planning procedures
Procedure planiranja
Field inspection
Pregled na terenu

Criterion 10.3 Diversity in the composition of plantations is preferred, so as to enhance
economic, ecological and social stability. Such diversity may include the size and
spatial distribution of management units within the landscape, number and genetic
composition of species, age classes and structures.

Indicator 10.3.1

Management planning includes evaluation of
economic, ecological and social stability.

Verifiers & Guidance:

Evidence of consideration given to use of species valued by local
people

Dokaz o uzimanju u obzir vrsta cijenjenih od lokalnih ljudi
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Indicator 10.3.2

Management promotes diversity of plantation
size and distribution in the landscape.

SLIME:
Maximum clear-cut size is defined and justified.

Verifiers & Guidance:

Landscape design plans

Planovi uredenja okolisa

Field inspection

Pregled na terenu

SLIME:

Interviews with Forest Managers and field observations

Indicator 10.3.3

Management makes provision for the use of a
variety of tree species and provenances or other
plants.

Verifiers & Guidance:

Evidence of consideration given to use of species valued by local
people

Dokaz o razmatranju vrsta koje ¢e biti zasadene
Species/provenance lists

Vrste / popis provenijencija

Indicator 10.3.4

Management makes provision for age and
structural diversity of plantation in the
landscape.

Verifiers & Guidance:

Evidence of restructuring in even aged plantations
Dokaz restrukturiranja ujednodobnim plantazama
Age structure evaluation

Ocjena dobne strukture

Field inspection

Pregled na terenu

Criterion 10.4

The selection of species for planting shall be based on their overall suitability for

the site and their appropriateness to the management objectives. In order to
enhance the conservation of biological diversity, native species are preferred over
exotic species in the establishment of plantations and the restoration of degraded
ecosystems. Exotic species, which shall be used only when their performance is
greater than that of native species, shall be carefully monitored to detect unusual
mortality, disease, or insect outbreaks and adverse ecological impacts. /

Indicator 10.4.1

There is a clear justification for the choice of
species and genotypes chosen for the
plantation, which takes into account the
objectives of the plantation, and the climate,
geology and soils at the planting sites.

SLIME:

The species chosen for plantations are suited to
the site and matched to the objectives.

Verifiers & Guidance:
Justification of species used
Opravdanje za koristene vrste

SLIME:
Discussions with manager about plantation objectives
Plans for future planting
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Indicator 10.4.2

Where an exotic species has been selected this
choice must be explicitly justified. The best
alternative native species must have been
identified, and reasons be given for its rejection.

Verifiers & Guidance:
Record of assessment
Podaci o procjeni

Indicator 10.4.3

Before any exotic species is planted an
assessment must have been carried out as to
the risk that it will become invasive in the
surrounding area. Invasive exotics are not
planted.

Verifiers & Guidance:
Record of assessment
Podaci o procjeni

Criterion 10.5

A proportion of the overall forest management area, appropriate to the scale of the

plantation and to be determined in regional standards, shall be managed so as to
restore the site to a natural forest cover. /

Indicator 10.5.1

Consistent with Criterion 6.2b, at least 10% of
the area of the plantation must be managed to
enhance its natural characteristics and with
biodiversity as a major objective.

SLIME:

Improvements to the ecological value of the
plantation are made where conservation features
exist.

Verifiers & Guidance:

Maps

Karte

Field inspection

Pregled na terenu

Justification of total areas managed for natural forest restoration

Opravdanje ukupnih povrSina namijenjenih za restauraciju u
prirodne Sume

SLIMF:
Field observations of conservation features
Plans for future improvements

Indicator 10.5.2

Consistent with Criterion 6.2b, at least 5% of the
area of the plantation should be managed to
restore the area ultimately to a natural forest
cover.

Verifiers & Guidance:

Maps

Karte

Field inspection

Pregled na terenu

Justification of total areas managed for natural forest restoration

Opravdanje ukupnih povrSina namijenjenih za restauraciju u
prirodne Sume
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Criterion 10.6 Measures shall be taken to maintain or improve soil structure, fertility and
biological activity. The techniques and rate of harvesting, road and trail
construction and maintenance, and the choice of species shall not result in long
term soil degradation or adverse impacts on water quality, quantity or substantial
deviation from stream course drainage patterns/

Potrebno je poduzimati mjere kako bi se oéuvao i poboljSao sastav tla, plodnost, i
bioloska aktivnost. Tehnike i koliéina sje€e, konstrukcija i odrzavanje cesta i vliaka i
odabir vrsta ne smiju dovesti do dugoroéne degradacije tla ili nepovoljnih utjecaja na
kvalitetu vode, koli€inu ili znac¢ajnija odstupanja u koritima vodotokova i na¢inima

odvodnjavanja

Indicator 10.6.1

Means to protect soils are explicitly detailed in
management plans or supporting documents.

Nacini zastite tala eksplicitno su opisani u
osnovama gospodarenjaili popratnim
dokumentima

Small growers and SLIMF can demonstrate their
efforts to get access to adequate information on
soil types occurring within the managed area.

Mali uzgajivaci i SLIMF ukazuju na ulozene
napore za dobijanje pristupa odgovaraju¢im
informacijama o tipovima zemljista koji se nalaze
u poducju kojim se gazduje.

Verifiers & Guidance:
Interviews with Forest Managers and local experts.
Documented site information.

Evidence that site information is being used in planning of
operations.

Razgovori sa organizacijom zaduZzenom za gazdovanje Sumom i
lokalnim strucnjacima.

Dokumentovane informacije o lokaciji
Dokaz da se inforamcije o lokaciji koriste za planiranje operacija

Indicator 10.6.2

Plans and procedures for reforestation after
harvesting are designed to minimise exposure of
bare soil, and to ensure that trees are re-
established as rapidly as possible.

Planovi i procedure za poSumljavanje poslije
sjeCe su zamisljeni tako da svedu na minimalnu
mjeru izlaganje golog tla i da osiguraju da se Sto
je prije moguce ponovo ustanovi sastojina.

Verifiers & Guidance:
Procedure documented
Dokumentirane procedure
Field inspection

Pregled na terenu.

Indicator 10.6.3

There is no evidence of site degradation in the
field.

Nije uocene degardacija tala na obidenim
lokacijama.

Verifiers & Guidance:
Site visit
Terenski obilazak.
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Criterion 10.7

Measures shall be taken to prevent and minimise outbreaks of pests, diseases, fire

and invasive plant introductions. Integrated pest management shall form an
essential part of the management plan, with primary reliance on prevention and
biological control methods rather than chemical pesticides and fertilisers.
Plantation management should make every effort to move away from chemical
pesticides and fertilisers, including their use in nurseries. The use of chemicals is
also covered in Criteria 6.6 and 6.7. /

Potrebno je poduzimati mjere kako bi se sprijecile i svele na najmanju mjeru napadi
Stetnika, bolesti, vatra i razvoj invazivnih biljnih vrsta. Integralna zastita Suma treba
Ciniti vaznu ulogu u osnovi gospodarenja s primarnim oslanjanjem na prevenciju i
bioloske metode kontrole radije nego na pesticide i gnojiva. Gospdarenje plantazom se
treba potruditi da se §to viSe odmakne od pesticida i gnojiva uklju€ujuéi njihovu
upotrebu u rasadnicima. Koristenje kemijskih sredstava je takoder regulirano

Kriterijima 6.6 1 6.7.

Indicator 10.7.1

There is a documented integrated pest
management strategy.(see 6.6a, b and c for
further indicators related to chemical use)

Postoji dokumentirana stragija integralne zastite
Suma.(vidi 6.6a, b i c za daljnje norme vezan uz
upotrebu kemijskih sredstava

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Indicator 10.7.2

The need for fire management and control has
been properly evaluated and is documented (see
7.1f).

Potreba za zastitu od pozara je ispravno
procijenjena i dokumentirana (vidi 7.1f).

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Indicator 10.7.3

Measures are taken to control or eradicate exotic
invasive plants

Mjere su poduzete za kontrolu i iskorijenjivanje
egzoticnih invazivnih vrsta.

Verifiers & Guidance:
Field inspection
Pregled na terenu
Documents
Dokumenti

Indicator 10.7.4

There is a strategy to minimise use of chemical
pesticides and fertilisers in plantations and
nurseries.

Postoji strategija kojom se planira smanjenje
koriStenja kemijskih pesticida i umjetnih gnojiva
na plantazama | u rasadnicima.

Verifiers & Guidance:
Documents
Dokumenti

Field inspection
Pregled na terenu
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Criterion 10.8 Appropriate to the scale and diversity of the operation, monitoring of plantations,
shall include regular assessment of potential on-site and off-site ecological and
social impacts, (e.g. natural regeneration, effects on water resources and soil
fertility, and impacts on local welfare and social well-being), in addition to those
elements addressed in principles 8, 6 and 4. No species should be planted on a
large scale until local trials and/or experience have shown that they are
ecologically well-adapted to the site, are not invasive, and do not have significant
negative ecological impacts on other ecosystems. Special attention will be paid to
social issues of land acquisition for plantations, especially the protection of local
rights of ownership, use or access.

Nadzor plantaza koji odgovara razini i raznolikosti aktivnosti uklju€uje i redovite
procjene potencijalnih ekoloskih i drustvenih u€inaka na i oko mjesta djelovanja (npr.

prirodna obnova, utjecaji na vodne resurse i plodnost tla, utjecaji na drustvenu
dobrobit), kao dodatak elementima koji su navedeni u Principima 8, 6 i 4. Ne smije se u

ekoloski odgovaraju odredenom polozaju, te da nisu invazivne i nemaju znac€ajniji
negativan ekoloski uéinak na druge ekosisteme. Posebnu paznju treba posvetiti
drustvenim pitanjima dobivanja zemlje za plantaze , naro€ito zastiti lokalnih prava
vlasnistva, koristenja i pristupa

Indicator 10.8.1

There is no large scale planting of species that
have not been shown to be appropriate to the
site on the basis of local trials or experience.

Ne osnivaju se velike plantaze onih vrstakoje su
se pokazale nepogodnima za odredeno podrucje
(u pokusimaili iz iskustva).

Verifiers & Guidance:

Records of assessments

Izvje$ca o ocjenjivanju

Management plan or supporting documents
Plangospodarenja | popratni dokumenti

Indicator 10.8.2

Plantations are not established on sites of
important or sensitive ecosystems; areas of high
or unique biological diversity; planned
conservation or protection areas or where there
are possible adverse effects on an important
water catchment area.

Plantaze se ne osnivaju na stanistima s vaznim i
osjetljivim ekosustavima, podruéjima visoke i
jedinstvene bioloske raznolikosti, podrucjima
planiranim za o€uvanje i zastitu ili tamo gdje su
moguci suprotni efekti na podrucju razvoda.

Verifiers & Guidance:

Planning procedure

Procedure planiranja
Consultation with local biologists
Konzultacije s lokalnim biolozima

Indicator 10.8.3

All new plantations or new plantings greater
than 5 000 ha are subject to a formal
environmental and social impact assessment.
(See Criterion 4.4 for related indicators)

Za sve nove plantaze ili nova poSumljavanja na
povrsini ve¢oj od 5000 ha potrebna je formalna
procjena utjecaj na okolis i drustvo. (vidjeti
takoder Kriterij 4.4)

Verifiers & Guidance:

Social impact assessment
Procjena utjecaja na drustvo
Environmental impact assessment
Procjena utjecaja na okoli§
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Criterion 10.9 Plantations established in areas converted from natural forests after November
1994 normally shall not qualify for certification. Certification may be allowed in
circumstances where sufficient evidence is submitted to the certification body that
the manager/owner is not responsible directly or indirectly of such conversion.

Plantaze koje su osnovane pretvaranjem podrucja prirodnih Suma poslije studenog
1994. godine nisu obi¢no kvalificirane za dobivanje certifikata. Izdavanje certifikata se
moze dozvoliti u okolnostima kada se tijelu za izdavanje certifikate podnese dovoljno
dokaza da upravitelj/vlasnik nije direktno ili indirektno odgovoran za takvu prenamjenu

Indicator 10.9.1 Verifiers & Guidance:

The plantation is not established on land Sulidlanze o pUEVeUE BN Lk
converted from natural forest after November 1st | Dokaz o prijaSnjem koristenju zemijista
1994 (but see 6.10 and 10.9), unless there is clear | Date of planting

evidence that the current owner(s) and
manager(s) were not directly or indirectly
responsible for the conversion.

Plantaza nije osnovana konverzijom na zemljistu
koje je pripadalo prirodnim Sumama nakon 1.
studenog 1994. (ali vidi 6.10.i 10.9.) osim ako
ima ¢évrstih dokaza da sadasnji vlasnik(ci) i

upravitelj(i) nisu direktno ili indirektno odgovorni
za konverziju

Datum poSumljavanja




